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in cele ce urmeazá ne intrebám asupra tehnicil. A 
intreba inseamná a te strádul sá croie§ti o cale, lata 
de ce se cuvine ca, inainte de orice, sá luám amlnte la 
aceastá cale §1 nu sá ne impiedicám de cite o propozl^le 
sau de cite un nume. Calea este o cale a gindlrii. Tóate 
cáile gindiril ne poartá, mai mult sau mai pujin expllcit 
§i intr-un chip care nu este cel obi§nuit, prin limbá. 
Tehnica este aceea asupra cáreia stáruie intrebarea noas- 
trá, §1 am dori ca in felul acesta sá pregátlm o relace 
liberá cu ea. Relaja este liberá dacá deschide exlstenja 
noastrá cátre esenfa tehnicil. A§ezindu-ne la nivelul 
acestei esenje, avem putin^a de a surprinde tehnicul 
in limitarea lui. 

Tehnica nu este totuna cu esenja tehnicil. Dacá vrem 
sá cáutám esenfa unui arbore, trebuie sá injelegem cá 
acel ceva care se manifestá in flecare arbore ca atare 
nu este, la rindul sáu, un arbore pe care ¡1 pofi alia 
printre ceilaly arbori. 

Tot astfel, niel esenja tehnicii nu este citu§i de pu^in 
ceva de ordinul tehnicului. Nu vom cunoa§te de aceea 
niciodatá relaja pe care o avem cu esen{a tehnicii atita 
vreme cit ne reprezentám §i practicám numai tehnicul, 
atita vreme cit nu facem decít sá-1 acceptám su sá-1 
evitám. 1 Ráminem mereu intr-o relace neliberá cu teh¬ 
nica, fárá scápare prin§i de ea, fie cá o aflrmám din 
toatá inima sau cá o contestám. Insá ne livrám tehnicii 
in chipul cel mai nefas, atunci cind o considerám drept 
ceva neutra: cáci aceastá reprezentare, ce are astázi 
precádere, ne face sá flm pe de-a-ntregul orbi fa{á de 
esenta tehnicii. 
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Din vremurile cele mal vechi sintem invájay cá esen- 
Ja a ceva e consideratá ceea ce este acel ceva. Ne 
¡ntrebám asupra tehnicü. atunci cind intrebám ce este 
tehnica. Toatá lumea cunoagte cele douá ráspunsuri 
care se dau la intrebarea noastrá. [5] Unul dlntre ele 
spune: tehnica este un mljloc pus in slujba anumltor 
scopurl. Celálalt spune: tehnica este o actlvltate a 
omulul. Ambele determlnárl ale tehnlcll constitule de 
fapt un tot. Cácl a flxa scopuri, a realiza mijloace pen- 
tru aceasta §i a le utiliza reprezlntá o actlvltate umaná. 
Confeccionares §1 utilizares ustensilelor, a aparatelor 
§1 a maginllor, apoi chlar aceste produse confecciónate 
§1 utilízate, in sfir§it, necesitadle §1 scopurile cárora le 
slujesc ele — tóate acestea yn de ceea ce este tehnica. 
Ansamblul acestor modalltáy de ñnduire este tehnica. 
Ea insá§i este o modalitate de rindulre, un instruirte n- 
tum, cum se spune in latiná. 

Reprezentarea curentá despre tehnlcá, potrivit cáreia 
tehnica este un mljloc §1 o actlvltate umaná, poate fl 
de aceea numitá: definiya lnstrumentalá §1 antropolo- 
gicá a tehnlcll. 

Cine ar putea sá conteste cá ea este corectá? Aceastá 
deftniye se orlenteazá in mod evident dupá ceea ce 
avem in fa^a ochilor atunci cind vorbim despre tehnlcá. 
Definiya lnstrumentalá a tehnlcil este atít de uimitor 
de corectá, incit ea se potrlve§te piná §1 tehnlcll mo- 
deme, despre care se aflrmá, de altfel cu o anumitá 
indreptáyre, cá, in raport cu tehnica me§te§ugáreascá 
mal veche, este cu totul altceva, §1, de aceea, ceva nou. 
Cáci chlar §1 o centralá electrlcá, cu turbinele §1 gene- 
ratoarele el, este un mljloc confecyonat de om in vederea 
unul scop flxat de om. Chlar §1 avlonul cu reacye, chiar 
§1 generatorul de inaltá frecvenjá reprezlntá mijloace in 
vederea unor scopurl. Flregte, o staye radar este mal 
puyn slmplá decit o glruetá. Fire§te, confecyonarea 
unul generator de inaltá frecvenl,á necesita conjugares 
diferitor procese tehnologlce utilízate in producya teh- 
nico-industrialá. Flre§te, un Joagár din cine §tle ce vale 
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pierdutá a Pádurll Negre este o unealtá prlmltlvá, in 
comparable cu o centralá electrlcá de pe Rln. 

Este decl corect sá spui cá §1 tehnlca modemá este 
un mljloc in vederea unor scopurl. Tocmal de aceea, 
reprezentarea Instrumentalá pe care-o avem despre 
tehnlcá determlná orlce strádanle de a-1 aduce pe om 
[6] intr-o buná raportare fajá de tehnlcá. Totul deplnde 
de mlnutrea in chip adecvat a tehnicii injeleasá ca mlj¬ 
loc. Ceea ce se urmáre§te este .instápinlrea splrltualá" 
asupra tehnicii. Se urmáre§te domlnarea el. Voin^a de 
a o stápinl devine cu atít mal lmperloasá cu cit tehnlca 
amentará mal mult sá scape de sub dominadla omului. 

Dacá presupunem insá cá tehnlca nu este un simplu 
mljloc. ce se intimplá atuncl cu voln^a de a o domina? 
Dar oare n-am spus chlar adineaorl cá definidla instru¬ 
mentalá a tehnicii este corectá? Deslgur. Prln ceea ce 
este corect, se inreglstreazá de flecare datá un aspect 
exact in legáturá cu lucrul avut in vedere. Insá nu 
inseamná cá, in másura in care e corectá, aceastá con¬ 
statare trebule sá ajungá §1 la dezválulrea esen^el lu- 
crulul la care se referá. Numal acolo unde survlne o 
asemenea dezváluire se lve§te ceea ce e adevárat. Iatá 
§1 motivul pentru care ceea ce nu e decit corect (das 
Richtige) nu este íncá ceea ce e adevárat (das Waíwe). 
Abia acesta din urmá ne aduce íntr-o relace liberá cu 
acel lucru care ne prívente nemljloclt pomlnd chlar de 
la esenja luí. De aceea, definidla Instrumentalá a teh- 
nicll, cu tóate cá este corectá. nu ne aratá incá esen^a 
tehnicii. Pentru a putea ajunge la aceasta, sau mácar 
in preajma el, trebule sá cáutám ceea ce este adevárat 
strábátind §1 depáglnd ceea ce este corect. Trebule sá 
ne punem intrebarea: care este natura lnstrumentalu- 
lui? La ce anume ne gíndlm cind spunem .un mljloc" 
§1 .un scop"? Un mljloc este acel ceva cu ajutorul cárula 
un lucru este efectuat §1 astfel realizat. Ceea ce are drept 
uimare un efect poartá numele de cauzá. Insá nu numal 
acel ceva prln lntermedlul cárula este efectuat un altul 
este cauzá. Scopul pe potriva cárula este determlnat fe- 
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luí mijloacelor trece, la rindul sáu, drept cauzá. Acolo 
unde se urmáresc scopurl §1 sint foloslte mljloace, acolo 
unde domne§te lnstrumentalul — acolo se inunde lm- 
perlul cauzalltáyi. 

De sute de anl filozofia ne inva^á cá exista patru tl- 
purl de cauze: 1. causa materíalis, materlalul, materia 
din care este confecyonatá, de pildá, o cupá de arglnt; 
2. causaformalis, forma, intruchlparea pe care o im- 
bracá materlalul; 3. causa finolis, scopul, de pildá rl- 
tualul sacrificial prin care este deflnltá, potrivit mate- 
riel §1 formel, cupa in funcionantatea el; 4. causa 
efficiens, aceea care produce efectul — cupa realá ter- 
mlnatá —, decl megterul aurar. [7] Ce anume se ín^ele- 
ge prin tehnlcá, atuncl cind ea e reprezentatá ca mljloc, 
se dezválule in momentul in care desprindem caracterul 
Instrumental din aceastá impátrltá cauzalltate. 

Insá cum oare sá facem acest lucru dacá, in ceea ce 
este ea. cauzalltatea se inválule la rindu-1 in obscurl- 
tate? Ce-1 drept, de sute de anl totul se petrece ca §1 
cind invá^átura despre cele patru cauze ar fi, asemenl 
unul adevár absolut, cázutá chlar din cer. Dar poate 
cá intre Ump a venlt momentul sá intrebám: de ce exls- 
tá tocmal patru cauze? §1 in raport cu acestea patru 
amintlte, ce inseamná de fapt „cauzá“? Din ce sursá 
anume se determlná caracterul de cauzá al celor patru 
cauze intr-un chip atit de unltar, incit ele sint a§a de 
strins legate laolaltá? 

Citá vreme nu ne confruntám cu aceste intrebári, 
cauzalltatea, §1 o datá cu ea lnstrumentalul, lar prin 
acesta definidla curentá a tehnlcll, rámin obscure §1 
llpslte de temel. 

Se obl§nule§te de multá vreme sá se reprezlnte cau- 
za drept ceea ce produce un efect (ais das Bewirkende). 
In acest caz, efectuare (Wirken) inseamná: a ob^lne re- 
zultate, efecte. Causa efficiens, una dintre cele patru 
cauze, determlná intr-un chip hotáritor intreaga sferá 
a cauzalltáyi. Lucrurile merg piná acolo incit causa fi¬ 
nolis, ñnalltatea, nu mal este deloe conslderatá ca fl- 
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nind de cauzalltate. Causa, casas este legatá de verbul 
cadere, .a cádea" (fallen), §1 semnlflcá acel lucru care 
provoacá un efect astfel ¡ncit ceva, implinlndu-se, se 
intimplá intr-un chip sau altul (ausfallen). Doctrina celor 
patru cauze provine de la Arlstotel. Cu tóate acestea, 
ceea ce epoclle ulterioare cautá la grecl sub numele de 
.cauzalltate" §1 in modul in care este ea reprezentatá 
nu are — in domenlul gindiril grece§tl §1 pentru aceas- 
tá gindlre — absolut nimlc de-a face cu efectuarea §1 
producerea unul efect. Ceea ce nol numim Ursache, lar 
romanll causa, se spune la grecl aluov , adicá ceea ce 
este ráspunzátor de un alt lucru (uerschuldet). Cele pa¬ 
tru cauze sint modurile, laolaltá aparynátoare, ale fap- 
tulul de a fl ráspunzátor pentru ceva. Un exemplu va 
fl in aceastá privtn^á lámuritor. 

Arglntul este cel din care e confec^ionatá cupa de 
arglnt. El este, ca aceastá materie (Oto)), co-responsa- 
bll (mitschidd) pentru cupá. Aceasta il datoreazá argln- 
tulul materia din care ea este confecjionatá, adicá ea 
il este indatoratá (schuldet). insá cupa sacrificlalá [8] 
nu rámine indatoratá numal arglntului. In calltatea el 
de cupá, ceea ce e datorat arglntului apare sub aspee- 
tul de cupá §1 nu sub acela de agrafa sau lnel. Cupa 
acriflcialá este in acela§l tfmp indatoratá aspectului 
(ulSoq) care este propriu faptulul de a fl cupá in genere 
(das Schalenhafte). Arglntul in care se intrupeazá as- 
pectul de cupá, precum §1 aspectul sub care se infá- 
fl§eazá ceea ce este de arglnt, sint ambele, in felul lor, 
co-responsablle pentru cupa sacrificlalá. 

Dar responsabllitatea pentru cupá revine, inalte de 
tóate, unul al trellea factor. Este vorba de cel care, din 
capul loculul, inserte (eingrenzen) upa in sfera sflnyrii 
§1 a ofrandel. in felul acesta, cupa este hotámlcitá (um- 
grenzen) ca fllnd o cupá sacrificlalá. Ceea ce hotámi- 
ce§te (das Umgrenzende) inchele un lucru. Cu aceastá 
inchelere lucrul nu se sfir§e§te, el, pomind de la aceas¬ 
tá ínchelere, e incepe sá fie lucrul care va fl indatá 
dupá producerea sa. Ceea ce inchele, ceea ce, in 
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acest sens, desávir§e§te se cheamá in grece§te xéXoc;, 
care prea adesea este tradus prin .Cel" §1 .scop", fllnd 
astfel gre§lt lnterpretat.xéXoi; -ul este ráspunzátor pen- 
tru acel ceva care este co-responsabll — sub forma ma- 
terlel §1 a aspectulul — de cupa sacrlflclalá. 

ín sfir§lt, de exlsten^a §1 aflarea la indeminá a cupel 
sacrlflclale termínate mal este co-responsabll §1 un al 
patrulea factor: me§terul aurar. Dar nlcldecum prin 
aceea cá, efectuind, el efectueazá cupa terminad drept 
efect al unel faceri; deci nlcldecum drept causa ejjiciens. 

Doctrina luí Arlstotel nu cunoa§te niel cauza pe care 
am denumlt-o astfel, §1 niel nu folosegte un termen 
grecesc corespunzátor. 

Me§terul aurar chibzuie§te ce are de facut §1 stringe 
laolaltá cele trei moduri amlntlte ale faptulul de a fl 
ráspunzátor deceva. _A chlbzul stringind laolaltá" se 
spune ín greacá Xé-ysiv, Xó/oq. Verbul acesta rezidá ín 
dno«patvEcr0ai, .a scoate la lvealá". Aurarul este co-res- 
ponsabil ca fllnd cel de la care ornind infaptulrea §1 
stáruirea ¡ntru sine a cupel i§l capátá §1 í§l pástreazá 
prima lor lvlre. Cele trei moduri ale faptulul de a fi 
ráspunzátor menciónate mal inainte datoreazá chibzui- 
rll aurarulul faptul cá (§1 felul in care) ele apar §1 sínt 
puse ín Joc pentru producerea cupel sacrlflclale. [9] ín 
cupa sacrlflclalá existentá §1 aflatá la indeminá se ma- 
nifestá, aladar, patru moduri ale faptulul de a fl rás¬ 
punzátor. Deosebite únele de áltele, ele constltuie to- 
tu§i o unitate. Ce anume le une§te mal ínalnte de 
orice? ín ce spaflu anume se petrece interaeyunea ce- 
lor patru moduri ale faptulul de a fi ráspunzátor? De 
unde provine unltatea celor patru cauze? In fond, ce 
vrea sá spuná, atunel cínd e gindlt in grece§te, .faptul 
de a fi ráspunzátor"? 

Nol, cel de astázl, sintem prea lesne tentafl sá inCele- 
gem .faptul de a fi ráspunzátor" fie pe llnle moralá, ca 
fllnd vorba de o gre§ealá, fie sá-1 lnterpretám ca pe un 
mod de efectuare. ín ambele cazuri ne blocám accesul 
spre sensul Inicial a ceea ce mal tirzlu a primit numele 
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de „cauzalltate“. Atita vreme cit aceaslá cale rámine 
inchlsá. nol nu putem seslza ce este de fapt caracterul 
Instrumental care rezldá in cauzal. 

Pentru a ne ferl de asemenea lnterpretárl eronate ale 
faptulul de a fl ráspunzátor, vom clarifica cele patru 
moduri ale sale pomlnd de la rezultatul de care sint 
ele ráspunzátoare. Potrlvlt exemplului nostru, ele sint 
ráspunzátoare de faptul cá aceastá cupá de argint stá 
in fa^á §i la indemina noastrá, flind un instrument sa¬ 
crificial. A sta in fajá §i la indeminá (únoKeicj0ai) ca- 
racterizeazá prezenja unui lucru prezent (das Anwesen 
des Anwesenden) 2 . Cele patru moduri ale faptulul de 
a fi ráspunzátor aduc un lucru cátre ivirea sa. Ele fac 
ca acel lucru sá atingá treapta fiin^ei-ajunse-la-pro- 
pria-el-prezen{á (An-wesen). Ele il elibereazá intr-acolo 
§i il lasá sá ajungá (anlassenj in depllna sa venire (An- 
kunfl). Faptul de a fi ráspunzátor are drept trásáturá 
fundamentalá aceastá lásare in venire (An-lassen in die 
Ankunfl). Faptul de a fi ráspunzátor are drept trásá¬ 
turá fundamentalá aceastá lásare in venire (An-lassen 
in die An-kunft). In sensul unei asemenea lásárl in ve¬ 
nire, faptul de a fl ráspunzátor este acjiunea-de-a-fa- 
ce-sá-viná (Ver-an-lassen) 3 . Avind in vedere ceea ce au 
gindit grecii in faptul de a fi ráspunzátor, adicá alria, 
noi conferim acuma cuvintului ver-an-lassen un sens 
mal larg, a§a incít acest cuvint denume§te esen^a cau- 
zalltá(ll gindite in maniera greacá. Semnlficajla curen- 
tá §i mal restñnsá a cuvintului Veranlassung nu spune 
in schimb decit „impuls“ §i „declan§are“, desemnind un 
fel de cauzá secundara in totalitatea cauzalitájil. 

In ce spa^lu anume se petrece insá interacjlunea ce- 
lor patru moduri ale „faptului-de-a-face-sá-viná“? Ele 
asá sá ajungá la prezenjá ceea ce nu este incá prezent. 
Prinurmare, aceste patru moduri sint unitar domínate 
de o [10] aducere (Bríngen) care face sá apara ceea ce 
urmeazá sá ajungá la prezenjá. Ce este aceastá .adu¬ 
cere" ne spune Platón intr-o propozijle din Sympo- 
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sion (205 b): f) vtip xoi éK TOO pV] óvxoq elg xó ñv lóvxi 
óxcaoOv atxla Traerá écrxi tioIt|8u; . 

.Orice ac(iune de a face sá viná, privitoare la orlcare 
lucru care trece din ceea ce nu este prezent avansind in 
prezen(á este noíTiaic, este pro-ducere (Her-uor-bringenJ." 

Totul rezidá in aceea cá noi trebuie sá gindim pro- 
ducerea in íntreaga ei amploare §i totodaá in sensul 
grecllor. O pro-ducere, Koiiimq, nu este doar o con¬ 
feccionare de tlp artlzanal §i niel doar actul artistico- 
poetic care aduce la infamare §i Imagine. Oóau;, des- 
chiderea care se reallzeazá pomind de la sine, este, la 
rindul ei, o pro-ducere, este Ttoíricnc;. <t>úau; este chlar 
noíTioiq ¡n cel mal ínalt sens. Cáci ceea ce urmeazá sá 
ajungá la prezen(á «púcrci§l are declan§area pro-duce- 
rii in sine insu§i ( év Éaux<b de pildá chlpul in care 
infore§te o floare. Dlmpotrivá, ceea ce este pro-dus pe 
o cale artizanalá sau artlsticá, cupa de argint de pildá, 
nu i§i are declan§area pro-ducerii in sine ínsá§i, el in- 
tr-un altul (év áXXm ), ¡n me§ter §i in artist. 

Modalitá(ile acyunii-de-a-face-sá-vlná cele patru cauze 
se desfa§oará aladar in cadrul pro-ducerii. Prin aceas- 
tá pro-ducere i§l face de flecare datá apartóla atit ceea 
ce creóte in naturá, cit §1 ceea ce a fost fáurit de me§ter 
§i artist. 

Insá cura se petrece pro-ducerea, fle cá e vorba de 
naturá, de opera me§te§ugarului sau de aceea a artis- 
tului? Ce este pro-ducerea in care intrá in Joc ímpátrita 
modalitate a ac^iunil-de-a-face-sá-viná? Ac(iunea-de-a- 
face-sá-viná prívente prezen(a a ceea ce, de flecare da¬ 
tá, i§i face apartóla in pro-ducere. Pomind de la starea 
de ascundere, pro-ducerea aduce in prlm plan (uorbrin- 
genj in starea de neascundere. Pro-ducerea are loe doar 
in másura in care ceva ascuns vine in neascuns. Aceas- 
tá venire rezidá §i se face sim(ltá in ceea ce numlm 
scoatere din ascundere (Entbergen). Pentru acest cu- 
vint, grecil il au pe dA^Oeia. Romanii il traduc prin 
veritas. Noi spunem Wahrheit, [11] §i in(elegem índe- 
ob§te acest cuvint drept .corectitudine a reprezentárii". 4 
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Unde ne-am rátáclt? Ne punem intxebarea prlvltoare 
la problema tehnlell §1 latá-ne ajun§i la áXf|9eia. la 
scoaterea din ascundere. Ce are de-a face esenja teh- 
nlcli cu scoaterea din ascundere? Ráspundem: totul. 
Cácl orlce producere ¡§1 are temelul in scoaterea din 
ascundere. Dar aceastá pro-ducere strínge laolaltá cele 
patru modalltáp ale acjlunll-de-a-face-sá-viná — cau- 
zalltatea — §1 le domlná. De domenlul acpunli-de-a-fa- 
ce-sá-vlná yn scopul §1 mijloacele, de domenlul el Cine 
lnstrumentalul. Ea trece drept trásátura prlnclpalá a 
tehnlell. Dacá ne punem Intr-un chip neprlplt intreba- 
rea ce este de fapt tehnlca reprezentatá ca mijloc, 
atunel ajungem la scoaterea din ascundere. In aceasta 
rezldá poslbllltatea orlcárel confeccionar! producátoare. 

Tehnlca nu este, a§adar, un slmplu mijloc. Tehnlca 
este o modalltate a scoaterli din ascundere. Dacá luám 
amtnte la aceasta, atunel ni se deschlde un cu totul 
alt domenlu pentru esenja tehnlell. Este vorba de do¬ 
menlul scoaterli din ascundere, adlcá al adevárulul 
(Wahr-heit). 

Aceastá perspectlvá ne dá de gindlt. Ea trebule sá 
ne dea de gindlt §1 trebule s-o facá atit de multá vreme 
§1 atit de inslstent, incit sá ne hotárim o datá sá luám 
in serlos aceastá intrebare slmplá: oare ce spune cu- 
vintul .tehnicá"? Cuvintul i§l are obir§ia in llmba grea- 
cá.TsxviKÓv semnlllcá ceea ce Jine de té-/vt| . Prlvltor 
la semnlficajia acestui ultlm cuvint, trebule sá luám 
seama la douá aspecte. Pe de o parte, xéxvt) nu este 
doar numele pentru activitatea §i abllltatea me§te§u- 
gáreascá, el §1 pentru marea artá §1 pentru artele nu- 
mlte .frumoase". Té^vij Jlne de pro-ducere, de tioítictu;; 
ea este ceva .poletlc". 

Celálalt aspect care trebule avut in verdere, cind e 
vorba de cuvintul xéxvt|, are o §1 mal mare Importanjá. 
Incá de tlmpuriu, §1 piná in vremea luí Platón, cuvintul 
xéxvtj se insoCe§te cu cuvintul émcTxruiij. Ambele sint 
nume date cunoagteril in sensul cel mal larg. Ele trimlt 
la poslbllltatea de a se pricepe la ceva, de a se descurca 
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intr-un domenlu. [12) Cunoa§terea oferá expllca(ll lá- 
murltoare. Ca fllnd cea care lámure§te, ea este o scoa- 
tere din ascundere. ín Etica nicomahicá (VI, pp. 3-4), 
Arlstotel a slm(It nevóla sá facá o dlstlncye Intre 
éitioxT|pTi §1 TéxvT), §1 aceasta prin raport cu ceea ce 
scot ele din ascundere §1 cum anume scot. T¿xvt| este 
o modalitate a luí áXT|9eúeiv. Ea scoate din ascundere 
lucrurlle care nu se pro-duc de la slne §1 care nu exista 
íncá, decl lucrurlle care, tocmal din aceastá priclná, 
pot sá arate §1 sá apará fie intr-un chip, fie intr-altul. 
Cine construle§te o casá sau o corable, sau cine fá- 
ure§te o cupá sacrlflclalá, scoate din ascundere ceea 
ce urmeazá sá fie pro-dus potrlvlt celor patru moda- 
lltá{l ale acflunll-de-a-face-sá-vlná. Aceastá scoatere 
din ascundere stringe din capul loculul laolaltá aspee- 
tul §1 materia care sint proprll corablel §1 casel, in per¬ 
spectiva lucrulul desávír§lt, conceput ca termlnat, §1 
determlná, pomlnd de alcl, felul confec^lonárll. A§adar, 
ceea ce este hotáritor ín téxvt| nu rezidá citu§l de 
puyn in faptulre §1 minulre, niel in foloslrea de mijloa- 
ce, el in scoaterea din ascundere de care amlnteam. 
Ca flind o atare scoatere din ascundere, §1 nu ca o 
confeccionare, este xéxvt) o pro-ducere. 

Astfel. faptul de a aráta ce anume spune cuvíntul 
T ®X VT 1 §1 cum determlná greeli ceea ce lndlcá el ne tri- 
mlte la aceea§l relacle care ni s-a revelat atunel cínd 
am cáutat un ráspuns la intrebarea ce este de fapt ln- 
strumentul ca atare. 

Tehnlca este o modalitate a scoaterii din ascundere. 
Tehnlca flinCeazá ín domenlul in care survlne scoaterea 
din ascundere §1 starea de neascundere, in care sur- 
vine áXr)0Eux. adevárul. 

ímpotrlva acestel determlnárl a domenlulul ín care 
rezidá esenCa tehnlcll s poate obiecta cá, dacá ea este 
deslgur valabllá pentru gindlrea greacá §i dacá, in cel 
mal bun caz, ea se potrive§te tehnlcll me§te§ugáre§tl, 
in schlmb, ea nu are nimlc de-a face cu tehnlca mo- 




lNTREBAREA PRTVTTOARE LA TEHNICÁ 


139 


demá bazatá pe puterea motoarelor. §1 tocmal tehnlca 
aceasta, ea §1 numal ea, reprezlntá elementul nelini§tl- 
tor care ne determlná sá ne punem intrebarea privi- 
toare la esen^a tehnlcll. Se spune cá tehnlca modemá 
este incomparabll alta fajá de tóate celelalte forme care 
au precedat-o, deoarece ea se bazeazá pe § tunéele exac- 
te ale naturll, din época modemá. ¡ntre tlmp s-a vázut 
mal ciar cá §1 lnversul [13] este valabil: flzlca modemá, 
cu caracterul el experimental, deplnde de echlpamen- 
tele tehnlce §1 de progresul construlrll aparatelor. A 
stablll aceastá reíanle reclprocá intre tehnlcá §1 flzlcá 
este corect. Insá ea rámíne o stablllre de fapte care nu 
este decít istorlcá; ea nu spune nimic despre realltatea 
In care i§i allá temelul aceastá reíanle reclprocá. Cácl 
intrebarea hotáritoare rámine: care este natura tehnlcll 
modeme, ín vlrtutea cárela ea a ajuns sá recurgá la 
utlllzarea §tllnJelor exacte ale naturll? 

Ce este tehnlca modemá? Ea este, de asemenea, o 
scoatere din ascundere. Abla cind vom lása prtvlrea sá 
intirzle asupra acestel trásáturi fundaméntale ni se va 
aráta in ce constá noutatea tehnlcll modeme. 

Scoaterea din ascundere care conduce destínele teh¬ 
nlcll modeme nu se rldlcá insá la rangul unel pro-du- 
cerl in sensul de hoítictii;. Scoaterea din ascundere care 
domlná in tehnlca modemá este o cerere insistentá de 
llvrare (Herausfordem) prln care naturll 1 se pretlnde, 
in chip lnsolent, de a ceda energle, o energle care poate 
fl extrasá §1 inmagazlnatá ca atare. Nu e acest lucru 
valabil §1 cu prtvlre la bátrina moará de vínt? Nu. Pa- 
letele el sint lásate ín vola víntulul §1 ele rámín lntlm 
legate de bátala acestula. Insá moara de vint nu ne 
oferá energía eollaná pentru a o inmagazlna. 

In schlmb, unul £lnut 1 se cere ín chip inslstent sá 
se llvreze extracte! de cárbune §1 mlnereu. Pámintul 
lese acum din ascundere doar in calltatea luí de bazln 
carbonlfer, solul, in aceea de zácámint de mlnereu. In 
alt fel apárea cimpul pe care il cultiva in trecut $ára- 
nul. cultlvarea care pe atuncl mal ínsemna incá 
íntrejlnere §1 ingrljlre. Prln actlvltatea sa, ^áranul nu-1 
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cere cu insisten^! ogorului sá i se livreze. Cind sea- 
máná griul, ^áranul lasá sámin^a pe seama for^elor ger- 
mlnatlve §1 vegheazá ca totul sá-1 fie prllnclos. Intre 
timp, cultlvarea cimpulul a fost §1 ea cuprinsá de virte- 
jul unul alt fel de cultivare (Bestellen), care constringe 
(stellt) natura; o constringere, in sensul acelel Insisten¬ 
te cereri de a se livra. Agricultura este acum o indus¬ 
trie motorizatá a alimentayei. Aerul este constrins sá 
cedeze azot, [14] subsolul sá cedeze minereu, minereul 
sá cedeze, de pildá, uraniu, acesta, la rindul lui, ener- 
gie atomicá, ce poate fi folositá in vederea distrugerii 
sau pentru scopuri pa§nice. 

Aceastá constringere care cere cu insistenjá livrarea 
energiilor naturale este o extragere in dublu sens, Ea 
extrage, in másura in care deschide §i scoate la ivealá. 
Dar aceastá extragere i§i propune din capul locului sá 
extragá in alt chip, adlcá sá mine cátre o maximá va- 
loriflcare cu mínimum de efort. Cárbunele extras din 
bazinul carbonifer nu este constrins doar la a exista 
pur §i simplu intr-un loe sau altul. El este depozitat, 
adlcá se allá la dispozi^ie pentru a i se comanda cáldu- 
ra solará inmagazinatá in el. Acestei cálduri i se cere 
cu insistenjá sá livreze energie tennicá, supusá la rindul 
ei comenzil (besteüt seinj 5 de a produce aburul, a cárui 
presiune pune in mineare un angrena), prin intermediul 
cáruia este asiguratá funeyonarea unei fabricl. 

Hidrocentrala este a§ezatá pe fluviul Rin. Ea ¡1 con¬ 
stringe sá cedeze presiunea apei, care la rindul el 
constringe turbinele sá se roteascá; aceastá rotire in- 
virte malina al cárei angrenaj produce curentul electrtc 
pentru transportul cáruia sint comándate céntrala de 
transmlsie §1 re^eaua ei. In sfera acestor succesiunl, 
atit de strins legate intre ele, de obynere prin comandá 
a energiei electrice, fluviul Rin apare de asemenea 
drept ceva supus comenzil. Hidrocentrala nu este con- 
struitá pe fluviul Rin asemenea vechiului pod de lemn 
care leagá, de veacuri, mal cu mal. Dimpotrivá, fluviul 
este cel zidit in hldrocentralá. Ceea ce este el acum ca 
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fluviu (§1 anume un fumlzor de presiune) provine din 
esenja hidrocentralel. Pentru a ne da cit de cít seama 
de lucrul cumpllt care se petrece alcl, sá prlvlm o cllpá 
la opozifia ce se exprlmá ín cele douá lpostaze: Rlnul 
zldit ín hldrocentralá (Kraftwerk) §1 Rlnul cintat de 
cátre Hñlderlln ín opera de arta (Kunstwerk) cu acela§l 
nume. Dar Rlnul, se va replica, rámíne totu§l fluvlul 
aparjinind unel pelsaj anume. Se poate: dar ín ce fel? 
§1 ín acest caz, el rámíne tot un obiect constrins sá se 
supuná comenzli lein besteUbares Objekt), un obiect al 
vlzitárll [15] de cátre un grup de excursioni§ti pe care 
o Industrie a turlsmulul ,1-a comandar sá vlná acolo. 

Scoaterea din ascundere care dominá íntreaga teh- 
nlcá modemá are caracterul de constringere, ín sensul 
de cerere lnsistentá de llvrare. Aceasta survlne prin 
faptul cá energía ascunsá ín naturá este eliberatá, ceea 
ce a fost extras prin ellberare este transformat, ceea ce 
a fost transformat este inmagazlnat, ceea ce a fost 
ínmagazlnat este repartlzat §1 ceea ce a fost repartlzat 
este redlstribult. Extragerea, transformarea, inmagazi- 
narea, repartlzarea, redlstribulrea sint moduri ale scoa- 
teril din ascundere. Insá o atare scoatere din ascun¬ 
dere nu se desfalcará pur §1 slmplu de la slne §1 niel 
nu se pierde ín nedetermlnat. Acestul nedetermlnat, 
scoaterea din ascundere íi scoate din ascundere pro- 
prille luí cál multiplu articúlate, prin aceea cá ea le 
dlrijeazá. Dlrijarea ¡nsá§l este la rindul el pretutlndeni 
aslguratá. Dlrijarea §1 aslgurarea ajung chlar sá devlná 
trásáturile principale ale scoateril din ascundere care 
cere cu inslstenjá llvrarea. 

Ce fel de stare de neascundere este insá proprle ace- 
lul lucru ce la na§tere prin lntermedlul constringeril 
care cere cu Insisten^ llvrarea? Pretutlndeni lucrul 
acesta este supus comenzli de a sta necllntlt la dlspo- 
zljle §1 anume de a sta pentru a putea fi oricind co- 
mandat ín vederea unel ulterioare comenzl.* Ceea ce 


* Oberall ist es bestelll, auf der Stelle zur Stelle zu stehen, u nú zwar 
zu stehen, um selbst bestellbar zu seln Jur eln metieres Bestellen. 
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este supus in felul acesta comenzll are propria sa si¬ 
tuare (Stand), pe care o numlm .situare-disponlbilá" 
(Bestand). Cuvintul spune alci mal mult §1 mal esencial 
declt „provizle“. Cuvintul »provlzle“ imbracá acuma 
rangul unul termen fundamental. El caracterlzeazá 
ínsu§i modul ín care este prezent tot ce este vizat de 
cátre scoaterea din ascundere care cere Imperios livra- 
rea. Tot ce se sltueazá in sensul situáril dlsponibile 
(Bestand) nu se mal sltueazá in faja noastrá asemenl 
unul oblect (Gegenstand). 6 

ínsá un avión de pasagerl sltuat pe pista de decolare 
nu este oare un oblect? Deslgur. Putem foarte bine sá 
ne reprezentám aparatul de zbor ín felul acesta. Dar 
atuncl el se ascunde ín ceea ce este el §1 in felul in 
care este. Atuncl cínd este seos din ascundere, apara- 
tul acesta este sltuat pe pista de decolare doar ca si¬ 
tuare dlsponlbllá, de vreme ce el este supus comenzll 
de a aslgura posibilltatea transportului. In acest scop, 
el trebule, prln intreaga sa construc^le §1 prin flecare 
din párale sale componente, sá se dovedeascá apt de 
a fl supus comenzll, adlcá sá fie gata de decolare. (Alcl 
ar fl locul [16] de a discuta determlnarea pe care a 
dat-o Hegel ma§lnli ca fllnd o unealtá autonomá. in 
raport cu unealta folosltá de me§te§ugar, aceastá ca¬ 
racterizare este corectá. Numal cá astfel, malina nu 
este defel gindltá pomlnd de la esenfa tehnlcll, din sfe- 
ra cárela ea face parte. Prlvttá din punctul de vedere 
al situáril dlsponibile, malina nu este cítu§I de pupn 
autonomá; cácl ea i§l ob^Lne sltuarea in exclusivitate 
din supunerea-la-comandá a ceea ce este apt de a fl 
supus comenzll.) 

Faptul cá acum cínd incercám sá infá(l§ám tehnlca 
modemá ca scoatere din ascundere care cere cu insls- 
ten^á llvrarea, ni se lmpun in chip obseslv cuvintele .a 
constringe" (steUen), .a supune comenzll" (bestellen) §1 
„siLuare-dlsponlbtlá“ (Bestand), §1 cá ele se íngrámádesc 
intr-un mod sec, monoton, §1 de aceea siciltor, i§l are 
explicadla toemal in acel lucru care este pus alcl in dls- 
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cupe. Cine este oare acela care impline§te constrin- 
gerea, care cere cu lnslstenjá llvrarea in urma cúrela 
acel ceva ce se nume§te real este seos din ascundere 
ca sltuare-dlsponlbllá? Blneinjeles, omul. ín ce másurá 
este el capabll de o asemenea scoatere din ascundere? 
Este drept cú omul poate sú-§l reprezlnte intr-un chip 
sau altul cutare sau cutare lucru, sá-1 conflgureze §1 
apol sá-1 exploateze indeletnicindu-se cu el. Dar omul nu 
dlspune de starea de neascundere in care, de flecare 
datá. realul se infúp§eazú sau se sustrage. Faptul cú 
de la Platón incoace realul se aratú in lumlna ideilor 
nu se datoreazú luí Platón. Gindltorul nu a facut decit 
sú exprime o situadle care 1 se oferea. 

Aceastú scoatere din ascundere care cere cu Insis- 
tenpi llvrarea nu poate survenl decit in músura in care 
omul. la rindul súu, este deja expus cereril insistente 
de a se Uvra in vederea extragerll energlllor naturale. 
Dacá omul este expus acestei cererl, dacá el este „su- 
pus comenzil" (besteUl), atunci nu cumva §i omul 
aparpne .sltuúril-disponibile" IBestandJ, §1 incú intr-un 
chip mal originar decit natura? Felul acela curent in care 
se vorbe§te despre jnaterialul uman", despre .efectivul 
de bolnavi" al unei clinicl, confirmú aceastú constatare. 
Púdurarul. care músoarú lemnul túlat §1 care in aparenpi 
strúbate drumurlle púdurll la fel ca §1 bunicul súu, este 
astúzl .supus comenzil" Industrie! de prelucrare a lem- 
nului. fie cú o §tle sau nu. El este .comandat" sú intre 
in sfera capacltúpi de a fl supusú comenzli, proprle ce- 
lulozel, cúrela, la rindul el. nevóla de hirtie — hirtle 
remlsú ziarelor §1 revlstelor ilústrate — ii cere cu insis- 
tenjú sú 1 se llvreze. [17] Insú aceste ziare §1 reviste 
constríng oplnla publlcú sú lngurglteze ceea ce a fost 
tlpúrit. cu scopul ca ea sú poatú fl supusú comenzil. 
decl in vederea unel modelúri a opiniei care la rindul 
el este .comandatú". Dar toemal pentru cú omul este 
expus unel insistente cererl de a se llvra (care este mal 
originará decit aceea adresatú energlllor naturale). §1 
anume de a se llvra in supunerea-la-comandú, el nu 
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devine nlclodatá o slmplá sltuare-dlsponlbllá. Exersin- 
du-se in domeniul tehnlcil, omul partlcipá la supune- 
rea-la-comandá ca la una dlntre modalítáyle scoateril din 
ascundere. Dar starea de neascundere ca atare, aceea 
in cadrul cárela se desfá§oará insá§l supunerea-la-co- 
mandá, nu este nlclodatá rezultatul unel actlvitáy 
umane, tot a§a cum nu este niel domeniul pe care 
omul il strábate orí de cite orí se raporteazá ca sublect 
la un oblect. 

Unde §1 cum survlne scoaterea din ascundere. dacá 
ea nu este pur §1 slmplu rezultatul unel activttáji a 
omulul? Nu trebule sá cáutám prea departe. Trebule 
doar sá ascultám fárá prejudecájl acel ceva care 1-a 
revendlcat dlntotdeauna pe om, §1 anume intr-un chip 
atit de hotárit, íncit el nu poate fl om decit drept cel 
care este astfel revendlcat. Acolo unde omul ¡§i deschl- 
de ochlul §1 urechea, acolo unde í§l desferecá lnlma, 
unde el se ellbereazá intru gíndlre §1 aspiradle, intru 
plásmulre §1 fáptulre, intru rugá §1 prlnos, acolo el se 
gáse§te deja in neascuns. Starea sa de neascundere a 
§1 survenlt orí de cite orí ea il cheamá pe om in mo- 
durlle scoateril din ascuns care il sint adecvate. Atuncl 
cind omul. in cadrul stáril de neascundere, scoate din 
ascundere intr-un chip care-1 este proprlu ceea ce ur- 
meazá sá ajungá la prezenjá, el nu face decit sá cores- 
pundá apelulul stáril de neascundere, chlar §1 atuncl 
rind el se refuzá acestul apel. Aladar, atuncl cind omul 
háitule§te fnachstellen) natura, cercetind-o §1 studlind-o 
ca pe o zoná a reprezentárll sale, el este deja sollcltat 
de o modalltate a scoateril din ascuns care il expune 
cererli Insistente de a se llvra abordárll naturll consl- 
deratá ca oblect de cercetare, piná intr-atit incit §1 oblec- 
tul dispare in llpsa de oblect caracterlsMcá sltuárli-dlspo- 
nlblle. 

Tehnlca modemá nu este, decl, in calltatea el de scoa- 
tere din ascundere care supune comenzli, o slmplá ac- 
tlvltate umaná. De aceea §1 trebule sá [18] luám acea 
cerere lnslstentá de Uvrare — care il constringe pe om 
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sá supuná comenzll realul §1 sá-1 transforme in sltua- 
re-dlsponlbüá a§a cum se aratá ea. Cererea lnslstentá 
de Uvrare il siringe pe om laolaltá in actul supuneril- 
la-comandá. Aceastá cerere care siringe laolaltá il con- 
centreazá pe om (acindu-1 sá supuná comenzll realul 
ca situare dlsponlbllá. 

Acel ceva care desfá§oará in chip originar munyi 
(Berge) in lan^uri muntoase §1 il strábate in impreuna- 
rea lor de vál §1 de plscuri, este cel care stringe laolaltá 
§1 pe care il numlm Gebirg (.ansamblu muntos"). 

Acel ceva care stringe laolaltá in chip originar §1 din 
care se desfa§oará felurlle potrlvtt cárora nol avem o sta- 
re sau alta il numlm Gemüt (.ansamblul dispoziyilor"). 

Revendlcarea ce constá in lnslstentá cerere de llvrare 
§1 care il stringe pe om laolaltá sá supuná comenzll 
ceea ce lese din ascundere ca sltuare-dlsponlbllá o nu¬ 
mlm Ge-steO. 7 . 

indráznim sá foloslm cuvintul Gestell intr-un sens 
cu totul neobl§nult piná acum. 

Potrivlt semnlAcayel luí obl§nulte, cuvintul Gestell 
se refera la un dlspozitiv, de plldá la o etajerá pentru 
cáry. Unul schelet 1 se mal spune de asemenea Gestell. 
Utlllzarea cuvintulul Gestell care se propune acum ni 
se pare la fel de inflorátoare ca §1 acel schelet, fárá a 
mal vorbl de arbltrarletatea cu care sint masácrate in 
felul acesta cuvintele aparynind llmbll dezvoltate in chip 
Arese. Oare poate exista o cludá^enle mal mare? Bl- 
neinjeles cá nu. Dar aceastá cludá^enle este un vechl 
oblcel al gndlrll. lar gindltorll 1 se conformeazá toemal 
atunel cind trebule sá gindeascá lucrurlle cele mal 
inalte. Nol, cel veniy tirzlu pe lume nu mal síntem in 
stare sá apreclem ce inseamná indrázneala luí Platón 
de a folosl cuvintul efóoc; pentru acel ceva care se aDá 
prezent in tóate §1 in toy. Cáci elóo<; inseamná in Umba 
de tóate zllele aspectul pe care U oferá un lucru vlzlbll 
ochlulul nostru trupesc. §1 totu§l Platón cere de la 
acest cuvint ceva cu totul neobl§nuit: sá denumeascá 
toemal acel ceva care nu este §1 nu va A nlclcind per- 
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ceptibll cu un ochl trupesc. Dar niel In felul acesta 
neobl§nuitul nu este inca epuizat. Cácl i8éa nu denu- 
me§te doar aspectul nesenzorlal a ceea ce este vlzlbil 
pe o cale senzorialá. [19] .Aspect", i5éa, se cheamá — §1 
chiar este — ceea ce constitule esen^a a tot ce poate 
fl auzlt, plpáit §1 sim(It, a tot ce este accesibll intr-un 
fel sau altul. Fajá de ceea ce pretinde Platón de la lim- 
bá §1 gindire in cazul acesta §1 in áltele, foloslrea, pe 
care ne-o permitem aiel, a cuvintului Gestell ca denu- 
mlre pentru esenja tehnldl modeme, este aproape In¬ 
ofensiva. Cu tóate acestea, foloslrea cuvintului pe care o 
cerem acum rámíne o opjlune rlscantá ce poate da nac¬ 
iere la neínfelegere. 

Ge-stell se cheamá acel ceva care siringe laolaltá §1 
care e proprlu constringerli (Stellen] ce-1 constringe pe 
om, adlcá il expune cererll Insistente de a se llvra scoa- 
terii din ascundere a realulul, ca situare dlsponibllá, 
§1 anume in modalitatea supuneril la comanda. Ge-stell 
se cheamá modalitatea scoaterll din ascundere care 
domne§te in esenja tehnlcli modeme §1 care nu este 
ea insá§I ceva de ordlnul tehniculul. Tehniculul il apar- 
yne in schimb tot ce cunoa§tem sub forma ansamblu- 
rllor de tlje, de plstoane §1 de alte utilaje, decl elemen- 
tele constltutive ale unul montaj. ínsá acesta se 
ínscrle, impreuná cu elementele constltutive mencióna¬ 
te, in domenlul muncll tehnlce, care se supune íntot- 
deauna doar cererll insistente de livrare ce decurge din 
Ge-stell; dar munca tehnicá nu constitule niciodatá Ge- 
ste¡í-ul insu§l, §1 cu atit mal pu^in nu este ea cea care 
il produce. 

In cuvintul Ge-stell, verbul stellen nu inseamná doar 
.inslstentá cerere de livrare"; el trebule sá pástreze tot- 
odatá sugestla unui alt Stellen din care provine, §1 
anume sugestla acelul Her-stellen — .punere aici“, 
„pro-ducere" — §1 Dar-stéllen — .punere in faja ochilor" — 
care, in sensul lui noÍTiau; , face sá lasá la ivealá, in 
starea de neascundere, ceea ce urmeazá sá ajungá la 
prezen^á. Aceastá .punere cilci" (Her-stellen] care scoate 
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la ivealá, de plldá, lnstalarea (Aufstellen) unel statui ín 
spajiul templului §1, pe de alta parte, acjlunea-de-a-su- 
pune-la-comandá (BcstetlerO, care se constltuie in lnsls- 
tenta cerere de llvTare, sint, ce-1 drept, fundamental dlfe- 
rlte §1 rámin totu§l, ín esenja lor, inrudlte. Amíndouá sínt 
modurl ale scoateril din ascundere, ale acelel dAViGeia. 
ín Ge-stell survlne starea de neascundere in conforml- 
tate cu care actlvltatea tehnlcll modeme scoate din 
ascundere realul ca sltuare-dlsponlbllá. De aceea, sta¬ 
rea de neascundere nu este numal o íaptulre umaná, 
§1 niel doar un simplu mljloc in cadrul unel asemenea 
faptuiri. O determinare a tehnlcll care nu este decit In¬ 
struméntala, sau [20] care nu este decit antropologicá, 
i§i pierde din prlnclplu valabllltatea; ea nu poate fi com- 
pletatá prlntr-o explicare metafizlcá sau religloasá. care 
nu vine decit sá 1 se adauge. 

Ce-1 drept. rámíne adevárat cá omul epocil tehnlce 
este expus, intr-un mod deoseblt de accentuat, cereril 
insistente de a se livra scoateril din ascundere. Aceastá 
scoatere din ascundere vlzeazá mal intil natura ca 
principal depozitar al rezervelor de energle. Ca atare, 
acel comportament al omului care tlnde sá supuná la 
comanda se aratá mal intil ín aparljla gttinjelor exacte 
ale naturli din época moderna. Modul lor de reprezen- 
tare háltuie§te natura ca §1 cum ea ar 11 o lnteracjlune 
calculabllá de forje. Fizica moderna nu este o fizicá ex¬ 
periméntala prin aceea cá folose§te aparate menlte sá 
interogheze natura, ci invers: in másura in care flzlca 
— incá de la nivelul purel teorli — constringe natura 
sá se prezlnte ca o interacjlune calculabllá de forje: de 
aceea experlmentul este §1 el „supus comenzli”, §1 anume 
pentru a vedea dacá §1 in ce fel natura astfel 
constñnsá i§l face aparljla. 

ínsá §tlinja naturli de tlp matematic s-a náscut cu 
aproape douá veacuri inalntea tehnlcll modeme. Cum 
se expllcá atunci cá tehnica modemá a §1 reu§it sá o 
puná ín servlciul el? Faptele par sá dovedeascá con- 
trariul. Tehnica modemá a luat avint abia atunci cind 




148 


MARTIN HEIDEGGER 


a putut sá se bazeze pe §tllnjele exacte ale naturii. Ju- 
decat din punct de vedere al lstoriel cúrente (historisch), 
acest lucru rámine corect. Gindlt insá din punct de ve¬ 
dere al lstoriel Igeschichílich), aceastá afirmadle nu sur- 
prinde adevárul. 8 

Teoría naturii care are la bazá üzlca moderna nu 
pregáte§te numal apartóla tehnlcll, el chlar pe cea a 
esenjel tehnlcll modeme. Cácl stringerea-laolaltá cu ln- 
slstenta el cerere de llvrare intru scoaterea din ascundere 
care supune comenzll se manlfestá deja in flzlcá. Dar in 
flzlcá, ea nu lese incá in evidenjá in mod speclal. Flzlca 
modemá este vestltorul, necunoscut incá in provenlenja 
sa, a Ge-síeli-ulul. Esenja tehnlcll modeme se ascunde 
incá multá vreme, chlar §1 acolo unde au fost Invéntate 
motoare, [21] unde electrotehnlca este in plln avint §1 
unde tehnlca atomleá a fácut deja primil sál pa§i. 

In tot ceea ce fllnjeazá, §1 nu numal in tehnlca mo¬ 
demá, esenjlalul lese la lvealá cel mal tirzlu. insá din 
punctul de vedere al acjiunll sale determinante, 
esenjlalul este acel ceva care le precede pe tóate cele- 
lalte; el rámine astfel ceea ce este cel mal tlmpuriu. 
Gindltoril grecl §tlau deja acest lucru, atunel cind spu- 
neau: JVcel ceva care, in prlvlnja acjlunll sale determi¬ 
nante, apare mal devreme, ni se reveleazá nouá, oame- 
nllor, mal tirzlu". Omulul, tlmpuriu] lnljlal 1 se aratá 
abla la urmá. De aceea, in domenlul gindiril, efortul 
de a gindl in chip mal originar ceea ce a fost gindlt la 
origlnl, nu reprezlntá volnja absurdá de a innol ceva 
trecut, el disponlbllltatea lucldá a miráril in faja a ceea 
ce vine dlnspre acel tlmpuriu. 

Pentru lstoria curentá, §tilnjele modeme ale naturii 
í§i au inceputul in secolul XVII. In schimb, tehnlca mo- 
toarelor se dezvoltá abla in a doua Jumátate a secolulul 
XVIII. Dar tehnlca modemá, decl ceea ce pentru con¬ 
cepta lstorlcá curentá este elementul care apare mal 
tirzlu, reprezlntá, din perspectiva esenjei care o do- 
mlná, §1 decl a lstoriel, elementul mal tlmpuriu. 
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Dacá flzica moderna trebuie, íntr-o másurá mereu 
crescindá, sá se impace cu ldeea cá domenlul ei de 
reprezentare rámine de neintult, atunci aceastá renun- 
£are nu este lmpusá de vreo comlsie de cercetátori. Re- 
nun^area este cu lnsisten^á cerutá de acyunea deter- 
mlnantá a Ge-ste¡Z-ulut, care reclamé poslbilltatea ca 
natura, devenitá situare-disponibilá, sá fie supusá co- 
menzii. Iatá de ce flzica, chlar dacá s-a retras din re- 
prezentarea care piná de curind a fost slngura valabilá, 
reprezentare orlentatá doar cátre obiecte, nu poate 
nlcicind renun[a la un lucru anume: ca natura sá apa¬ 
ré intr-un mod care sá poatá fl stabilit pe calea calcu- 
lului §1 sá ráminá, sub forma unui sistem de lnfor- 
majil, in sfera supuneril-la-comandá. Acest sistem se 
determiné, apoi, pomind de la o concep[ie incá o datá 
modlflcatá asupra cauzalitá[ll. O asemenea cauzalltate 
nu mal are acum niel caracterul de acjlune producá- 
toare care face sá viná Ihervorbringendes Veranlassen), 
niel nu mal este de tlpul cauzel ejficiens, §i cu atit mal 
pu[in de tlpul cauzel Jormalis. Cauzalitatea se reduce, 
probabil, la o apartóle — objlnutá prlntr-o lnsistentá 
cerere de livrare — a unor situári-disponiblle care ur- 
meazá sá fie, simultan sau succesiv, depozitate §i puse 
in slguran^á. [22] Acestel atrofleri a cauzalltáyi i-ar co- 
respunde procesul progresivei ímpácári cu ldeea cá do¬ 
menlul de reprezentare al fizicii modeme rámine de ne- 
intuit, proces pe care Heisenberg 1-a descrls intr-un 
mod atit de impresionant in conferida sa (W. Heisen¬ 
berg, Das Naturbild in der heutigen Physüc/.Imaginea 
naturli in flzica de azi", in Die Künste im technischen 
Zeitaller/ rtele in época tehnicá". Mánchen, 1954, 
pp. 43 §. urm.), 

Tocmal datoritá faptului cá esen[a tehnicli modeme 
rezidá in Ge-steü, tehnlca este obligatá sá foloseascá 
§tiin{a exactá a naturli. ín felul acesta la na§tere im- 
presia ingelátoare cá tehnlca modemá nu este altceva 
decit §tlln[á a naturli aplicatá. Aceastá impresle se 
poate menyne doar atita vreme cit nu au fost suflcient 
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cercetate niel provenlen^a esen^ei §LlIn|,ei modeme §1, 
cu atit mal pu|In, esenja tehnlctl modeme. 

Ne intrebám asupra tehnlcit pentru a putea scoate 
la lumlná relaja noastrá cu esen$a el. Esen^a tehnlcll 
modeme se aratá in ceea ce numlm Ge-stell. Dar In- 
dlcarea acestul fapt nu este incá nlcidecum ráspunsul 
la ¡ntrebarea prlvltoare la tehnleá, dacá a ráspunde 
inseamná: a corespunde, adlcá a corespunde esen^el 
acelul lucru asupra cárula stárule intrebarea noastrá. 

Oare incotro sintem purtay, dacá facem un pas mal 
departe, intrebindu-ne ce este Ge-stelí-ul ca atare? Nu 
este nimlc tehnlc, nlmlc de tlpul unel ma§lnl. Ge-stell- 
ul este modul in care realul lese din ascundere cu si- 
tuare-dlsponibtlá. Ne mal punem §1 aceastá intrebare: 
oare survlne aceastá scoatere din ascundere undeva 
dlncolo de orlce actlvltate umaná? Nu. Dar ea nu sur¬ 
vlne niel numal in om §1 niel, íntr-o manlerá hotáritoa- 
re prin intermediul luí. 

Ge-stelí-ul este elementul ce stringe laolaltá, proprtu 
constringerti care-1 constringe pe om sá scoatá realul 
din ascundere in modalltatea supunerll-la-comandá, 
transformind realul in sltuare-dtsponibllá.* Expus in- 
sistentel cerert de a se llvra pe sine. omul se sltueazá 
in domenlul esen{ei care este proprte Ge-stell-ului. De 
vreme ce omul se aflá in sfera Ge-síell-ulut, el nu mal 
e líber sá-§l aleagá raportarea la acesta. De aceea, in¬ 
trebarea prlvltoare la felul in care trebule sá ne ra- 
portám la esen^a tehnlcll apare in aceastá formá, intot- 
deauna prea tirziu. [23] in schlmb, nu apare nlclodatá 
prea tirziu intrebarea dacá nol ne concepem anume ca 
fltnd acela a cáror acjlune este — cind in mod evldent, 
cind pe ascuns — expusá insistentel cerert de llvrare 
pe care o aduce cu sine Ge-steU-ul. Dar mal ales íntre- 


* Das Ge-stell tst dns Versammelnde Jenes Stetlens. das den 
Menschen íelít das Wtrkliche in der Weise des Bestellens ais Bestand 
zu eníbergen. 
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barea dacá §1 cum anume ne angajám in chlar acel 
ceva in care fllnjeazá Gc-síeü-ul insumí — aceastá in- 
trebare nu apare nlclodatá prea tirzlu. 

Esen^a tehnlcll modeme il aduce pe om pe calea acelel 
scoateri din ascundere prin care realul devine pretutln- 
denl, mal mult sau mal pu(ln seslzabll — sltuare-dlspo- 
nlbllá. „A aduce pe un drum" se spune in llmba noastrá 
schicken, .a pune in ordlne". Aceastá punere in ordine 
ISchicken) care stringe laolaltá, care ¡1 aduce pe om pe 
un drum al scoaterll din ascundere, nol o numlm Ge- 
schick, .destín", .ansamblu al punerilor in ordlne". 9 Por- 
nlnd de alcl se determlná esen^a intregU Istorll (Ge- 
schichte). Ea nu este niel slmplul oblect al lstorlel 
cúrente (Historie), nld slmplul rezultat al activitáyi uma- 
ne. Aceastá actlvltate ajunge sá {lná de Istorle abla in 
másura in care este legatá de destín (v. Vom Wsen der 
Wahrheit/ JDespre esen^a adevárulul", 1930; ed. I, 1943, 
pp. 16 §. urm.). §1 abla coborirea destlnulul in reprezen- 
tarea oblectualizantá face acceslbll Istorlcul ca oblect 
pentru lstorio^afle, adlcá pentru o §tlln(á; §1, abla por- 
nlnd de ald, face posibilá echlvalarea uzualá a Istorl- 
culul cu Istorlcul curent. 

In calltatea sa de lnslstentá cerere de llvrare intru 
supunerea-la-comandá, Ge-stell- ul trlmlte, punínd in or¬ 
dlne, íntr-o modalltate a scoaterll din ascundere. Ca 
orlce modalltate a scoaterll din ascundere, Ge-stell- ul 
este o punere in ordlne lnstitultá de destín (eine Schik- 
kung des Geschickes). In sensul menyonat, pro-duce- 
rea, noirimi;, este de asemenea destín, .ansamblu al 
punerilor in ordlne". 

Starea de neascundere a ceea ce este urmeazá intot- 
deauna o cale a scoaterll din ascundere. Omul este 
intotdeauna dominat de destlnul scoaterll din ascun¬ 
dere. Dar acest destín nu este nlclodatá fatalltatea 
unel constringerl. Pentru cá omul devine líber abla 
atunel cind aparyne domenlulul destlnulul, devenlnd 
in felul acesta clneva care ascultá, §1 nu clneva care 
este ascultátor (ein Hórender, nicht aber ein Hóriger). 
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In chip originar, esen{a llbertáyt nu este tributará 
Volnjel, §1 cu atit mal pufln cauzalitáyi vrerll umane. 10 

Libertatea yne sub cirmulre spajlul líber in sensul 
de ceea ce e luminat, [24) adlcá de ceea ce este seos 
din ascundere. Survenirea scoaterii din ascundere, 
adlcá a adevárulul, este aceea fa^á de care libertatea 
se allá in inrudirea cea mal aproplatá §1 cea mal In¬ 
tima. Olee scoateredln ascundere se insole intr-o adá- 
postlre §1 ascundere. Ceea ce este ascuns §1 ceea ce 
se ascunde mereu este ceea ce elibereazá — mlsterul. 
Orice scoatere din ascundere provine din spa^lul líber, 
merge cátre spa^lul líber §1 poartá in spajlul líber. Ll- 
bertatea spayulul líber nu constá niel in Independen^ 
arbltrarlulul, niel in dependen^ de simple legl. Llber- 
tatea este ceea ce ascunde luminind, este cea in al cá- 
rel cerc de luminá fluturá acel vál ce inválule tot ce 
exista in chip esencial in adevár, §1 este cea care face 
ca acel vál sá apará drept cel ce inválule. Libertatea 
este domenlul destinului care de flecare datá aduce o 
scoatere din ascundere pe drumul el. 

Esenja tehnlcll modeme rezldá in Ge-stelL Acesta se 
inserte in destlnul scoaterii din ascundere. Propoziyile 
acestea spun altceva decit vorbele atit de des auzlte, 
cum cá tehnica ar fl soarta epodl noastre, unde .soarta" 
inseamná inevltabllul unel evolupi care nu poate fl mo- 
dlflcatá. 

.Dacá meditám insá la esenja tehnlcll, atunel injele 
gem Ge-steU-ul ca pe un destín al scoaterii din ascun¬ 
dere. In felul acesta ne §1 sltuám in spa^lul líber al 
destinului care nu ne inchlde nlcldecum in constringe- 
rea oarbá de a practica tehnica la vola intimplártl sau, 
ceea ce rámíne acela§i lucru, sá ne rldlcám fará vlagá 
impotriva el §1 sá o condamnám ca pe o operá a dla- 
volulul. Dlmpotrivá: dacá ne deschldem anume esenfei 
tehnlcll, ne gáslm pe nea§teptate preluafl intr-o reven- 
dlcare ellberatoare. 

Esenja tehnlcll rezldá in Ge-steU. Ac^lunea determl- 
nantá a Ge-slell-ulul face parte din destín. Datorltá fap- 
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tulul cá acest destín ¡1 aduce pe om intotdeauna pe 
un drum al scoateril din ascundere, omul, a§ezat pe 
acest drum, se allá mereu in pericolul de a urmárl §1 
de a practica numal ceea ce a fost seos din ascundere 
prln Itermedlul supunerll-la-comandá §t de a §l stablll, 
pomind de alcl, tóate nórmele. In felul acesta se íncht- 
de accesul la poslbllltatea ca omul sá se angajeze mal 
degrabá, §1 mal mult, §1 mereu mal originar, in esenja 
a ceea ce nu e ascuns §1 a stárll sale de neascundere, 
pentru ca astfel sá-§I cunoascá apartenenja necesará 
la scoaterea din ascundere ca fllnd insá§I esenja sa [25] 

A§ezat intre aceste douá poslbllltájl, omul este peri- 
clltat pomind de la destín. Destlnul scoateril din as¬ 
cundere este, ca atare, in flecare dlntre modalltájlle sale, 
§1 de aceea in chip necesar, un pericol. 

In orice mod ar acetona destlnul scoateril din ascun¬ 
dere, starea de neascundere, in care se aratá de flecare 
data tot ce este, confine in slne pericolul ca omul sá 
se in§ele in privlnja a ceea ce este neascuns §1 sá-1 
interpreteze gre§it. Astfel, acolo unde tot ceea ce ur- 
meazá sá ajungá la prezenjá apare in lumlna corelajlel 
cauzá-efect, chiar §1 lmaglnea luí Dumnezeu i§I poate 
pierde tot ce este sfint §1 inalt, ¡§1 poate pierde mlsteml 
depártáril sale. ín lumlna cauzalltájll, Dumnezeu poate 
sá decadá la rang de cauzá, devenlnd causa efficiens. 
El ajunge atunel, chiar §1 in cadrul teologlel, Dumne- 
zeul íllozoíUor, §1 anume al acelora care determlná ceea 
ce este neascuns §1 ceea ce este ascuns in funche de 
cauzalltatea faceril, fará sá medlteze vreodatá la pro- 
venlenja esenjel acestel cauzalltájl. 

De asemenea, starea de neascundere potrivlt cárela 
natura se prezlntá ca o lnteracjlune calculabllá de for¬ 
je poate, de buná seamá, sá permltá constatári corecte; 
dar toemal in vlrtutea acestor succese se poate men- 
Jlne pericolul ca in tot ceea ce este corect sá se sus- 
tragá ceea ce este adevárat. 

Destlnul scoateril din ascundere nu este in slne un 
pericol oarecare, el insu§t pericolul. 
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lar atunci cind destlnul ac^ioneazá in modalitatea 
Ge-stell-ului, atunci el este pericolul cel mai mare. §i 
el ni se infáy§eazá sub douá aspecte. Atunci cind ceea 
ce este neascuns nu mal este pentru om nlci mácar 
obiect IGegenstand). el excluslv o sltuare-disponlbllá 
IBestand) 11 , lar omul, sltuat in acest spa^lu din care 
obiectele au dlspárut, nu mai este decit cel-ce-supu- 
ne-comenzii-sale situarea-disponibilá (der Besteller des 
Bestandes) — atunci omul se mi§cá de-a dreptul pe 
marginea prápastiei; ajuns aici, el insumí nu mai poate 
fl luat decit drept situare-disponibilá. §1 toemai omul 
ameninjat astfel nu-§i mai incape in piele, ca §i cum 
ar fl stápinul pámintului. [26] In felul acesta se rás- 
pinde§te impresia cá tot ce se ¡ntilne§te nu existá decit 
in másura in care este rezultatul unei activitáy uma- 
ne. Aceastá impresie dá na§tere la o ultima aparen^á 
in§elátoare. Potrivit acestei aparente, omul se intilne§- 
te pretutindeni numai cu sine ¡nsu§i. Heisenberg a ará- 
tat cu depliná indreptá^ire cá omului de astázi realul 
trebuie sá i se prezinte in acest fel (op. cit.. pp. 60 
§. urm.). Dar, in realitate, omul nu se mai intilne$te as¬ 
tázi nicáieri cu sine insu$i, adicá cu esenfa sa. Omul 
se allá atit de hotáritor in trena insistentei cereri de a 
se livra, proprie Ge-síeü-ului, incit el nu ¡1 sesizeazá 
pe acesta ca pe o exigenjá, se pierde din vedere pe sine 
ca cel cáruia i se adreseazá exigenja, §i astfel ignorá 
§i orice modalitate care i-ar putea spune in ce másurá 
el ec-sistá — pomind de la esen{a sa — in sfera unui 
apel, motiv pentru care niel nu poate vreodatá sá se 
intilneascá nemijlocit cu sine insu§i. 

Dar Ge-stell-ul il pericliteazá pe om nu numai in re¬ 
laja cu sine insu§i §i cu tot ce este. In calitate de des¬ 
tín. Ge-ste¡Z-ul trimite inspre scoaterea din ascundere 
de tipul supunerii-la-comandá. Acolo unde domne§te 
acest tip de scoatere din ascundere este inláturatá ori¬ 
ce altá posibilítate a scoaterti din ascundere. Ge-stell- ul 
ascunde mai ales acea scoatere din ascundere care, in 
sensul lui noiTiau;, face sá iasá la ivealá §i pro-duce 
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ceea ce urmeazá sá ajungá la prezenfá. In comparare 
cu aceastá alta scoatere din ascundere, constringerea 
care cere cu insistenjá llvrarea obllgá la raportarea 
opus-orlentatá fatá de ceea ce este. Acolo unde acpo- 
neazá Ge-stell-ul, dlrljarea §i asigurarea sltuárii-dispo- 
nibile i§i pune amprenta pe orlce scoatere din ascun¬ 
dere. Ele impiedicá chlar §1 iegirea la ivealá a propriel 
lor trásáturl fundaméntale, §1 anume a acestel scoaterl 
din ascundere ca fiind o scoatere din ascundere. 

Aladar, Ge-síeU-ul care cere cu lnslsten^á llvrarea 
nu se mulfumegte sá ascundá o modalitate anterloará 
scoaterll din ascundere, in spe^á pro-ducerea, ci el as- 
cunde scoaterea din ascundere ca atare §i, o data cu 
ea, acel ceva in care survine starea de neascundere, 
adlcá adevárul. 

Ge-stell-ul blocheazá atit strálucirea cit §i acfiunea 
determinantá a adevárului. 

Destinul care trimite in supunerea-la-comandá este, 
aladar, cel mai mare perlcol. Nu tehnica este elemen- 
tul periculos. Nu exista o demonie a tehnicii. [27] Exista 
in schimb misterul esen^ei ei. Ca un destín al scoaterll 
din ascundere, esen^a tehnicii reprezintá pericolul. Sem- 
nificajia schimbatá a cuvintului Ge-steU ne devine poa- 
te acum ceva mai familiará, dacá-1 gindim pe Ge-steü 
in sensul de .destín" §i de .perlcol". 

Ameninfarea la care este expus omul nu provine in 
primul rind de la maginile §i apáratele tehnicii, al cáror 
efect ar putea fl, de buná seamá, mortal. Adevárata 
amenizare 1-a §i atacat pe om in esenfa sa. Dominadla 
Ge-steli-ulul ameninjá cu posibilitatea ca omului sá-I 
fie refuzat sá poposeascá intr-o scoatere din ascundere 
mai originará §i sá descopere chemarea unui adevár 
mal apropiat de inceput. 

Deci acolo unde stápinegte Ge-steU-ul, ejdstá pericol 
in sensul cel mai inalt. 

Insá acolo unde exista pericolul 
Se iuegte gi ceea ce aduce saluarea. 
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Sá medltám atent la vorba luí HOlderlln. Ce inseam- 
ná .a salva?" Indeob§te credem cá nu inseamná decit 
a prlnde in ultlmá cllpá ceea ce este amenln^at sá dis¬ 
para §1 a-i aslgura modul de exlsten^á de pina acum. 
insá „a salva" spune mal mult. _A salva" inseamná .a 
aduce in esenjá", pentru ca abla in felul acesta esenja 
sá ajungá la strálucirea care-1 este proprle. Dacá esen- 
Ja ehnlcil, adlcá Ge-stell-ul, este cel mal mare perlcol, 
§1 dacá totodatá vorba luí Hálderlln spune ceva ade- 
várat, atuncl domnla Ge-steU-ulul nu se poate epulza 
in faptul cá intreaga luminare pe care o aduce cu slne 
orlce scoatere din ascundere, §1 decl intreaga strálucire 
a adevárulul, devin lnaccesibile. Dlmpotrlvá, atuncl in- 
sá§i esenja tehnlcli trebule sá adáposteascá in slne ivl- 
rea a ceea ce este salvator. Insá atuncl o in^elegere 
adecvatá a ceea ce este Ge-stell-ul ca destín al scoaterll 
din ascundere nu ar putea oare sá facá in a§a fel incit 
ceea ce este salvator sá apara in toatá strálucirea sa? 

In ce másurá. acolo unde este perlcol, se lve§te §1 
ceea ce este salvator? Acolo unde se lve§te un lucra, 
acolo este el ¡nrádáclnat, acolo ¡§1 incepe el dezvolta- 
rea. O asemenea inrádáclnare §1 dezvoltare se petrec 
pe ascuns, in llnl§te, §1 la vremea lor. [28) Insá, potrl- 
vlt vorbel poetulul, nol nu ne putem a§tepta ca, in mod 
nemtjloclt §1 pe nepregátlte, sá seslzám, acolo unde 
apare perlcolul, ceea ce este salvator. De aceea trebule, 
in prealabll, sá ne gindlm in ce másurá ceea ce este 
salvator i§i allá rádácinlle cele mal adincl in cel mal 
mare perlcol — adlcá in acjlunea determlnantá a Ge- 
stell-ului —, §1 se dezvoltá pomind tocmai de alci. Pen- 
tra a ne gindl la tóate acestea, este necesar sá facem 
un ultim pas pe dramul nostru, pentru a putea prlvi 
perlcolul cu sporitá luclditate. Ca atare, trebule sá ne 
punem íncá o datá ¡ntrebarea prlvltare la tehnlcá. 
Cácl, potrlvlt celor spuse, ceea ce este salvator se inrá- 
dáclneazá §1 se dezvoltá in chlar esen{a tehnlcli. 
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Dar cum am putea noi dlstinge. in esen{a tehnlcll, 
ceea ce este salvator, atlta vreme cít nu ne gindlm in 
care sens al cuvintulul „esen{á“ este de fapt Gesteíí-ul 
esen{a tehnlcll? 

Rná acum am ínjeles sá folosim cuvintul „esen{á“ 
cu semnlflca^ia luí curentá. !n llmbajul dldactlc al fl- 
lozoflel, esen¿á inseamná ceea ce este un lucru, in la- 
tlná quid. Quidditas (die Was-heit) ne oferá ráspunsul 
la intrebarea prlvitoare la esen{á. Ceea ce revine de 
plldá tuturor speclllor de arbori — stejarulul, fagulul, 
mesteacánulul, bradulul — este aceea§l „arboreitate“. 
De vreme ce este genul común, unlversalul, arborelta- 
tea cuprinde arborli reall §1 poslblll. Dar oare repre- 
zlntá esen^a tehnlcll, in spe{á Ge-steíí-ul, genul común 
pentru tot ce este de naturá tehnicá? Dacá ar fl a§a, 
atuncl turbina cu aburi, sta{la de radlo-emisle, clclotro- 
nul ar fl, flecare in parte, un Ge-stell. Dar aicl cuvintul 
Gestell nu semniflcá un lnstrument sau un aparat. in 
§i mal micá másurá el semniflcá conceptul general al 
unor asemenea sltuárl dlsponlblle. Ma§lnlle §1 apara- 
tele sint tot atit de pu(ln cazuri partlculare §1 tipuri de 
Ge-stell, pe cit este omul de la pupitrul de comandá §1 
lnglnerul din blroul de prolectare. E drept cá tóate aces- 
tea fac parte, flecare in felul lor — §1 anume ca parte 
componentá a unel sltuári-disponlblle, ca situare dis- 
ponlbllá ¡nsá§l, precum §1 ca cel-care-supune-comenzli 
— din Ge-stell; §1 totu§l acesta nu reprezlntá nlclodatá 
esenja tehnlcll in sensul unul gen. Ge-stelí-ul este o 
modalltate destlnalá a scoaterll din ascundere, §1 anume 
aceea care cere cu Inslstenjá llvrarea. Scoaterea din 
ascundere care pro-duce, itoíritiiq, este de asemenea 
o atare modalltate destlnatá. [29] Dar aceste douá mo- 
dalltá(l nu sint tlpurl care, in sfera conceptulul de 
scoatere din ascundere, stau pe acela§i plan. Scoate¬ 
rea din ascundere este acel destín care, de flecare 
datá, se imparte, dlntr-o datá §1 íntr-o manlerá lnex- 
pllcabllá pentru gindlre, in actul scoaterll din ascun¬ 
dere care pro-duce §1 in scoaterea din ascundere care 
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cere cu lnslsten{á llvrarea, repartizindu-se omulul. 
Scoaterea din ascundere care cere cu inslstenjá llvra¬ 
rea i§l are provenlenja destlnalá in scoaterea din as¬ 
cundere care pro-duce. Insá totodatá Ge-steíl-ul imple- 
dlcá in mod destlnal accesul de reo irían;. 

Aladar Gestell-ul, ca unul din destínele scoaterll din 
ascundere, este, ce-1 drept, esenja tehnlctl, dar nlcl- 
odatá esenja in sensul de .gen" §1 esentia 12 . Dacá 
luám in considerable acest lucru, atuncl sintm frapaji 
de ceva ulmltor: tocmal tehnlca este cea care ne pre- 
tlnde sá $ndlm intr-un alt sens ceea ce se injelege 
indeob§te prln _esen{á“ IWesen). Insá in ce sens? 

Cind spunem Hauswesen (.gospodárle") sau Staats- 
wesen (.organlsm statal"), nu avem in vedere caracte- 
rul general al unul gen, el modul in care casa §1 statul 
se gospodáresc, se adminlstreazá, se dezvoltá §1 decad. 
Este vorba de felul in care ele fllnjeazá (wie sie wesen). 
In poezla Gespenst and der Kanderer Sírasse/.Fanto- 
ma din strada Kanderer", pe care Goethe o indrágea 
cu deoseblre, J.P. Hebel folose§te vechlul cuvint die 
WesereV, acest cuvint inseamná .prlmárie", in másura 
in care acolo viaja comunitájli se stringe laolaltá §1 exls- 
tenja sáteascá se perpetueazá, adlcá filnjeazá durabll 
Iwest). Substantivad Wesen este un derlvat al verbulul 
wesen. Injeles ca verb, wesen inseanuiá acela§l lucru 
ca wáhren, .a dálnul"; §1 aceasta nu numal din punct 
de vedere al sensulul, el §1 in ce prívente formarea fo- 
netlcá a cuvintulul. Deja Socrate §1 Platón gindesc 
esenja (Wesen) a ceva ca ceea ce fllnjeazá in chip esen¬ 
cial (ais das Wesende). in sensul a ceea ce dálnule. 
Dar el gindesc ceea ce dálnule ca ceea ce dálnule la 
nesfir§lt (Ael óv), lar ceea ce dálnule la nesfir§lt este 
descoperlt de el in acel ceva care se menjlne nealterat 
in orice lucru exlstent. Acest ceva care se menjlne, el 
il descoperá in .aspect" (Aussehen) — elSoq, iSéa —, 
de pildá in ldeea de .casá". 

In aceastá Idee se infajl§eazá acel ceva care este pre- 
zent in tóate lucrurlle de acela§i tlp. Cásele reale §1 
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poslblle sint in schlmb, flecare in parte, variante 
schlmbátoare §1 trecátoare ale _ldell“ §1, de aceea, ele 
fac parte din ceea ce nu dálnule. (30) 

Insá nu se va putea nlclodatá Justifica faptul cá ceea 
ce dálnule trebule sá rezlde numal §1 numal in ceea 
ce Platón ginde§te ca Dlnd I5éa, Arlstotel ca flind xó tí 
fjv elvai (.ceea ce orlce lucru era deja"), lar metaflzlca, 
in cele mal varíate Interpretan ale el, ca flind essentia. 
Tot ce flln(eazá in chip esencial dálnule. Dar oare ceea 
ce dálnule e numal ceea ce dálnule la nesfir§lt? Oare 
esen^a tehnlcll dálnule in sensul dálnulrll la nesfir§it a 
unel ldel care plute§te deasupra a tot ce (Ine de dome- 
nlul tehnlcll, náscíndu-se astfel impresla cá numele _teh- 
nlcá" desemneazá o abstraeré mltlcá? Modul in care flln- 
Jeazá tehnlca nu se poate deduce decit din acea dálnulre 
la nesfir§lt in care survlne Ge-stcU-ul ca un destín al scoa- 
terll din ascundere. Goethe folose§te o datá (Dic Wahluer- 
wandtschaften/Jtílnltáp elective", partea a Il-a, cap. X, 
in nuvela Dic wunderUchen Nachbarskinder/ .Cludajii co- 
pii din veclni"), in locul cuvintulul fortwáhren (.a dái- 
nul la nesfir§lt“), mlsteriosul cuvínt Jortgewáhren (.a 
continua sá acorzl"). Auzul sáu surprinde alcl wáhren 
(.a dálnul") §1 gewáhren (.a acorda") intr-o armonle ne- 
exprimatá. ínsá dacá acum gindlm mal profund decit 
s-a gindlt piná astázl ce anume dálnule de fapt — §1 
care este poate slngurul lucru ce dálnule — atunel pu- 
tem spune: Dáimüe numai ceea ce este acordat Ceea ce 
dáírmie dintru irtceput provenind din timpuriu este toc- 
mai ceea ce acordó. 

Ca cel ce fllnjeazá in tehnleá in chip esencial. Ge 
stell- ul este cel care dálnule. Acjioneazá oare Ge-steU- 
ul in sensul celul care acordá? Iará§i intrebarea pare 
sá fie o eroare evidentá. Cáct dupá tóate cele spuse, 
Ge-síeU-ul este un destín ce stringe laolaltá in scoate- 
rea din ascundere care cere cu lnslsten(á Uvrarea. A 
cere cu lnslstenjá llvrarea ese orice altceva, dar nu o 
acordare IGewáhrenJ. §1, intr-adevár, a§a par sá fie cita 
vreme nu luám seama la faptul cá cererea lnslstentá 
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de ltvrare in vederea supunerlt-la-comandá a realulul 
devenit sltuare-disponlbllá, rámine tot o punere in or- 
dlne prln care omul este adus pe una dlntre cálle scoa- 
terll din ascundere. in calltate de destín, ceea ce flin- 
Jeazá in chip esencial in tehnlcá 11 a§azá pe om intr-un 
spajlu pe care omul nu-1 poate niel Inventa §1 niel nu-1 
poate crea pomlnd de la slne; [31 j cácl un om care ar 
fi om pomlnd doar de la slne, nu poate exista. 

insá dacá acest destín, adlcá Ge-síeíí-ul, este cel mal 
mare pericol, nu numal pentru filn^a omulul, el pentru 
orlce scoatere din ascundere ca atare, atunel poate oa¬ 
re aceastá punere in ordlne sá se mal cheme o acor¬ 
dare? Blneinjeles — §1 mal ales atunel cind ceea ce 
salveazá trebule sá se lveascá chiar ináuntrul acestul 
destín. Orlce destín al unel scoaterl din ascundere sur- 
vine din actul acordárll (Gewáhren) §1 ca o acordare. 
Cácl abla aceastá acordare 11 conferá omulul particl- 
parea la actul scoateril din ascundere, de care are ne¬ 
vóle scoaterea din ascundere ca evenlment ce reveleazá 
ceea ce este proprlu (Ereignis) 13 . Omul, ca cel de care 
este nevóle in acest fel, este pus in slujba (vereignet) 
adevárulul, decl a evenlmentului care reveleazá ceea 
ce este proprlu. Ceea ce acordá, ceea ce trlmlte intr-un 
fel sau altul in scoaterea din ascundere, este ceea ce 
salveazá. Cácl acest ceva care salveazá il lasá pe om 
sá pátrundá in suprema demnltate a esenjel sale, §1 
sá poposeascá in aceastá demnltate. Demnltatea rezldá 
in pázlrea stáril de neascundere §1, o datá cu ea §1 mal 
inalnte, a stáril de ascundere a tot ce, pe acest pámínt, 
este de ordlnul esen{el. Tocmal in Ge-steil, care amentará 
in atltudlnea supunerli-la-comandá — aparent slngura 
modalltate a scoateril din ascundere — §1 care in felul 
acesta il impinge pe om in perlcolul abandonárll esenjel 
sale libere, decl tocmal in acest pericol extrem, lese la 
lvealá cea mal Intima §1 lndestructlbllá apartenen^á a 
omulul la acel ceva care acordá (das Gewáhrende), cu 
condipa ca nol, in ceea ce ne prívente, sá incepem a 
lúa seama la esen{a tehnlcli. 
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Astfel — §1 lucrul acesta 11 bánulm cel mal pupn — 
tot ceea ce este in chip esencial propriu tehnlcll adápos- 
te§te In slne poslblla aparip a ce salveazá. 

De aceea, faptul de care deplnde totul este ca nol 
sá gindlm la aceastá poslbllá aparóle §1 s-o pázlm cu 
gindul la ea. Cum sá procedám? Privlnd, inalnte de 
tóate, ceea ce este esencial in tehnlcá, §1 nu ráminind 
flxap doar asupra a ceea ce e de ordlnul tehnlculul. 
Atita vreme cit ne reprezentám tehnlca drept un ln- 
strument, ráminem prin§l in voln^a de a o stáplnl. Tre- 
cem astfel pe lingá esen^a tehnlcll. Dacá ne intrebám 
insá in ce fel filn[eazá in chip esenpal lnstrumentalul 
ca o formá a cauzalulut, atncl aflám cá tot ceea ce 
filn^eazá in chip esencial in tehnlcá este destín al unel 
scoateri din ascundere. [32] 

Dacá in cele din urmá luám in considerable cá esen- 
[lalul esen[el (das Wesende des Wesens) se impllne§te 
in .ceea ce acordá", acesta avind nevóle de om in ve- 
derea partlcipárll sale la actul scoaterli din ascundere, 
atuncl vedem cá: 

Esen[a tehnlcll este, intr-un sens inalt, amblguá. O 
asemenea amblgultate titmlte in misterul oricárel scoa- 
terl din ascundere, adlcá in misterul adevárulut. 14 

Pe de o parte, Ge-steíl-ul cere cu lnslsten[á Uvrarea 
intru furia supunerll-la-comandá, care ímpledlcá pá- 
trunderea oricárel prlvlri in scoaterea din ascundere 
ca revelare a ceea ce este propriu, ameninpnd astfel 
din temelli raportarea la esenja adevárulul. Pe de altá 
parte, Ge-síell-ul se ímpllne§te la ñndul sáu in acel 
ceva care acordá, acesta lásindu-1 pe om sá dálnule in 
Ge-steü. deocamdatá llpsit de injelegere, dar poate in 
vtitor mal plln de infelegere pentru menirea sa: a ade- 
veri §1 a pástra esen[a adevárulul. Numal astfel poate 
apárea ceea ce salveazá. 

Elanul de nestávillt al supunerll-la-comandá §1 dis¬ 
crepa a ceea ce salveazá trec unul pe lingá altul a§a 
cum, pe bolta cerulul, mersul a douá stele care nu se 
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intilnesc. Dar acest mers al lor este latura ascunsá a 
aproplerll dlntre ele. 

Dacá luám amlnte la esen^a ambigua a tehnlcil, atund 
vedem consteladla, tralectoria stelará a mlstemlul. 

íntrebarea privitoare la tehnlcá este intrebarea prl- 
vltoare la consteladla in care se impllnesc scoaterea din 
ascundere §1 ascunderea, decl in care se impllne§te tot 
ce eaistá in chip esendial in adevár. 

Insá la ce ne serve§te privlrea aruncatá in conste¬ 
ladla adevárulul? Privlrea nastrá scruteazá perlcolul §1 
astfel surprindem lvlrea a ceea ce este salvator. 

Dar in felul acesta nu síntem incá salvadl. Síntem 
insá indemnadl sá a§teptám, sperind, in lumlna cres- 
cíndá a ceea ce salveazá. Cum sá facem acest lucru? 
Alcl, §1 acum, §1 in sfera noastrá modestá. ocrotlnd, in 
lvlrea sa, ceea ce salveazá. Aceasta lmpllcá §1 f'aptul de 
a nu pierde nlclodatá din vedere extremul perlcol. [33] 

Ceea ce este esendial in tehnlcá perlcliteazá actul 
scoaterll din ascundere, aduce cu sine perlcolul ca ori¬ 
ce scoatere din ascundere sá se llmlteze la supunerea- 
la-comandá, iácind astfel ca totul sá se infádl§eze doar 
in starea de neascundere a situáril-disponiblle. Fapta 
umaná nu se poate opune nlclodatá nemijlocit acestul 
perlcol. Realizadle omulul nu pot nlclodatá sá inláture, 
slngure, perlcolul. Insá meditadla umaná poate sá albá 
in vedere cá tot ce este salvator trebule sá Üe de o 
esendá mal inaltá, dar totodatá inrudltá cu ceea ce este 
amenlndat. 

Ar Ü poate atuncl capabllá o scoatere din ascundere 
acordatá mal de tlmpurlu sá aducá ceea ce salveazá 
la o primá strálucire, lvltá in sinul pericolulul care, in 
época tehnlcá, in loe sá se arate, se ascunde din ce in 
ce mal mult? 

Cindva, nu numal tehnlcá purta numele de léyyry. 
Cindva se chema téxvti §i acea scoatere din ascundere 
care scoate la lvealá adevárul in lumlna a ceea ce strá- 
luce§te. 
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Cultiva se chema xéxvr] scoaterea la lvealá a ceea ce 
este adevárat in sfera frumosulul. Acea 7ioít|<jk; pe care 
o puneau in Joc artele frumoase se chema de asemenea 

1¿XVT|. 

La inceputurlle destlnulul occidental, artele au 
ajuns in Grecia la nlvelul cel mal inal al scoaterll din 
ascundere care le fusese lor acordatá. El au adus la 
stráluclre prezen^a zellor §1, deopotrlvá, dlalogul destl¬ 
nulul dlvin §1 al celul uman. lar arta nu se chema decit 
xéxvn- Ea era, in intregul el, o scoatere din ascundere 
care se petrecea in múltiple forme. Era .cucemlcá", 
npópoq, adlcá supusá domnlel adevárulul §1 menltá sá-1 
pástreze. 

Artele nu i§l aveau origlnea in artlstlc. Operele de 
arta nu erau .gústate" estetlc. Arta nu era un sector 
al creable! cultúrale. 

Ce era arta? Ce a fost ea, poate numal pentru o scur- 
tá vreme, dar pentru o vrem de excepte? De ce purta 
ea numele umü de xé-¿ vr\ ? Deoarece era o scoatere din 
ascundere care .aducea alcl" §1 pro-ducea, §1 care, de 
aceea, |lnea de nolTjmc;. Numele de nolrimq 1-a prlmlt 
piná la urmá, ca pe un nume proprlu, acea scoatere 
din ascundere care domlná intreaga arta a frumosulul 
— poezla, poetlcul. [34] 

Acela§l poet de la care am auzlt vorba: 

frisó acolo onde exístá pericolul 
Se ive§te $i ceea ce aduce saluarea. 


ne spune: 

... in chip poetic kxxdegte omul pe acest párrOnL 

Poetlcul aduce adevárul in stráluclrea a ceea ce Pla¬ 
tón a numit in Phaidros xó éxtpavéaxaxov, ceea ce lese 
la lvealá stráluclnd cel mal pur. Poetlcul strábate orlce 
arta, orlce scoatere din ascundere care aduce in sfera 
frumosulul tot ceea ce filn^eazá in chip esencial. 
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Oare artele frumoase slnt chemate ín scoaterea din 
ascundere de tlp poetlc? Oare scoaterea din ascundere 
le revendlcá intr-un chip mal originar, pentru ca in 
felul acesta ele, ¡n sfera care le este proprle, sá ocro- 
teascá anume lvlrea a ceea ce aduce salvarea, sá re- 
trezeascá §1 sá redea privlrea indreptatá cátre ceea ce 
acordá, precum §1 increderea In aceastá lnstanjá? 

Nlmeni nu poate §tl dacá artel íi este acordatá aceastá 
supremá posibilítate a esen^el el in sinul celui mal ma- 
re perlcol. In schimb, putem sá ne mirám. Sá ne 
mirám de ce? Sá ne mirám de cealaltá posibilítate: in 
eluda faptului cá delirul tehnlcii se inunde pretutin- 
deni, poate sá apará ziua cind, prin Lot ce e de ordlnul 
tehniculul, esenja tehnlcii sá inceapá sá strábatá §i sá 
flln^eze ín revelarea proprle adevárului. 

Datorltá faptului cá esenja tehnlcii nu e ceva de or¬ 
dlnul tehniculul, meditadla esenjlalá asupra tehnicil §1 
disputa hotáritoare cu tehnica trebule sá se petreacá 
intr-un domeniu care pe de o parte sá fie inrudit cu 
esenja tehnlcii §1 care, pe de alta, sá fie fundamental 
diferlt de ea. 

Un asemenea domeniu este arta. Dar arta nu e un 
asemenea domeniu decit atunel cind. la rindul ei, me¬ 
ditadla artlsticá nu se inchide ín faja consteladle! ade¬ 
várului pe care o are in vedere i ntrebarea noastrá. 

Intrebind astfel, nol dám márturie pentru situajia 
criticá in care ne aflám: excesul de tehnicá ne ímpie- 
dlcá sá aflám ceea ce este esencial ín tehnicá, [35] a§a 
cum, de prea multá estetleá, nu mal pástrám ceea ce 
este esencial in arta. Insá cu cit mal mult stáruie intre- 
barea noastrá asupra esenjei tehnlcii, cu atit mal mis- 
terloasá devine esenja artel. 

Cu cit ne aproplem mai mult de perlcol, cu atit mal 
luminos incep sá stráluceascá acele drumuri care 
poartá cátre ceea ce salveazá. Cu atit mai stárultoare 
devine intrebarea noastrá. Cáci in actul intrebárll stá 
plómenla gindlrll. 15 
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NOTE 

Acest text a fost prezentat de Heidegger sub forma unei con¬ 
feriré |inute la 18 noiembrie 1953 In aula Instltutului Poll- 
tehnlc din München, !n serla de conferinge lntitulatá Artele in 
época tehnicá, serle organlzatá de Academia bavarezá de arte 
Smmoase. Textul a apárut tlpárit In vol. III al reviste! Jahrbuch 
der Akademie, München, 1954, pp 70 §. urm. 

1. Distinc^ia pe care o face aicl Heidegger intre esen|a teh- 
nicil §1 fórmele el de manifestare In cadrul tehnlcii modeme 
ne Interzice sá vedem in persoana sa un simplu adversar al 
tehnlcii care se rldlcá impotriva modemitálll de pe pozl^llle 
unei «ontologii pastorale". Alcl nu este vorba de o intoarcere 
la un „mod de produc|ie“ revolut, el de incercarea de a l mu¬ 
ta pe om dlntr-o proastá acezare fa|á de lucrurl §1 fa^á de 
sine insu§i. BIEMEL (1973, pp. 115-116) a arátat pe drept 
cuvint cá slmpla incadrare a lui Heidegger in categoría ad- 
versarllor tehnlcii nu reprezintá decit o simplificare in vede- 
rea otyinerii unei facile clasárl. «Dacá se mal adaugá apoi §1 
termenul de ira(ionalism, pentru a-1 speria pe cit posibil pe 
cititor §1 pentru a produce in acela§i timp impresia cá ^i-ai 
implinit datoria de fllozof critic, atunci Judecata pare defini- 
tlvá §1 irevocabilá. Ce-i drept, acest procedeu dá gre§ atunci 
cínd te stráduie§ti sá cite§ti textul insu§i. Pentru cá atunci 
iy dai seama cá aici nu este vorba de o preamárire sau de- 
monizare a tehnlcii, ci de surprinderea unei situa(il de fapt 
in mijlocul cáreia ne allám §i cáreia ii sintem expu§i fará ca, 
piná la urmá, s-o in(elegem. Interpretarea intreprinsá de 
Heidegger reprezintá incercarea unei asemenea In^elegeri (...). 
Nimic mai u§or decit sá te imbe|i de succesele tehnlcii sau, 
indicind aspectele ei negative, s-o condamni pur §i simplu. 
ín intrebárile formúlate de Heidegger cu privlre la esen^a teh- 
nicii se intlmplá altceva, §i anume incercarea de a recunoa§- 
te tehnlcii rangul care i se cuvine.“ 

2. Pentru sensul lui Anwesen a se vedea conferln^a lui Hei¬ 
degger Winsenschaft und Besinruing, in Vortráge und Aufsátze, 
I, p. 42: «Gindim Anwesen ca dáinuire a acelui lucru care, 
ajuns in starea de neascundere, iámíne aici“. De asemenea Der 
Spruch des Artaxi/nander, in Holzwege, passim. 

Diflcultá(ile pe care le rldicá traducerea lui Anwesen par 
Insurmontabile. Iatá comentariul lui DERRIDA (1972, p. 35) 
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pe marginea acestei probleme: w Chestiunea ar fi aici urmá- 
toarea: cum sá faci sá treacá, sau mal degrabá ce s-a pe- 
trecut cind am fácut sá treacá in acel unic cuvint latín 
— prezeníá — un intreg sistem diferen|lat de cuvinte grece§ti 
§i germane, un Intreg sistem de traducere pe care 11 ímpllcá 
limba heldeggerlaná (ousla, parousla, Gegenwártlgkelt, An - 
mesen, Anwesenhelt, Vorhandenheit etc.)? §i aceasta, |inind 
cont de faptul cá cele douá cuvinte grece§ti, precum §i ace- 
lea care le sint asocíate, au deja in francezá traduceri in- 
cárcate de istorie (esen|á, substan|á etc.). Dar mal ales, cum 
po|i face sá treacá in acest unic cuvint prezenfá, deopotrivá 
prea bogat §i prea sárac, istoria textului heideggerian care 
asociazá sau dlsociazá aceste concepte, intr-o manlerá sub- 
tilá §i ordonatá, de-a lungul unul itinerar care acoperá aproa- 
pe patruzecl de ani?“ 

3 . „Ver-an-lassen este mal activ decit an-lassen. Prefixul 
ver- il «impinge», ca sá spunem a§a, pe «a lása» cátre «a face»“ 
(Heidegger; apud A. Préau, nota 1, p. 16 din trad. fr. la Vor- 
tráge und Aufsátze, París, Gallimard, 1958). 

4 . V. UK, nota 5. 

5 . Pentru a definí esen|a tehnicli, Heidegger incepe aici 
construirea unui lanf semantic al cárui element constant 
este radicalul stell- (o operable asemánátoare, vlzind insá 
esen|a operei de artá, in UK, pp. 67-70). Aceastá sultá de 
concepte care se va inchide in cuvintul Ge-stell (v. mai Jos 
nota 7), §i care i§i propune sá configureze instápinlrea ne¬ 
fasta a omului asupra naturii, se deschide cu termenii stel- 
len Ua constñnge“) §i bestellen ( B a supune la comandá - ). Sin¬ 
tagma „supunerea-la-comandá“, prin care 1-am redat pe 
Bestellen, trebuie in permanen|á in|eleasá intr-un unic sens: 
ca incercare a omului de a-§i aservi natura, de a o supune 
voin|ei sale. 

6. Traducerea nu a putut surprinde aici Jocul intre Be- 
stand §i Gegenstand; dacá „situarea disponibilá“ (Bestand) 
trimite la o situare supusá (voin|ei umane), „obiectul“ (Ge¬ 
genstand) reprezíntá o neutrá a§ezare w in fa^a“ subiectului 
uman. Pentru o mai exacta plasare a acestei distinc^ll intr-un 
context istorie, a se vedea BIEMEL, 1973, p. 115: ^Transfor- 
marea fiinlárii intr-o situare disponibllá determiná o nouá 
epocá. Ea a fost precedatá de época in care fiin^area a de- 
venit situare opusá §i a fost conceputá drept obiect. 

Atita vreme cit termenul opus omului (das Gegenúber) era 
§i este un obiect (acest lucru s-a intimplat abia in época 
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moderna, o data cu determlnarea omului ca subiect, pentru 
care termenul opus este obiect), obiectului i s-a mai recu- 
noscut un oarecare carácter de sine státátor (Eigenstándig- 
keit). Vorbesc despre un oarecare carácter de sine státátor, 
deoarece, o datá cu transormarea omului ca subiect, acesta 
se concepe pe sine ca ceea ce constituie temeiul, cel pu(in 
in ordinea cunoa§terii. In tehnica modemá survine insá o 
radicalizare. A§ formula-o astfel: nu ceea ce |ine de »a §ti», 
ci ceea ce ^lne de «a putea» trece in prim plan. Evident cá 
«a putea* nu devine posibil decit prin intermediul lui «a §ti*. 
Dar §tiin|a este acum anume evaluatá in raport cu ceea ce 
se poate realiza prin intermediul ei. «A putea» devine criteriul 
§tiin|ei. «A putea» se concepe din ce in ce mai mult in sensul 
lui «a fl stápin» (máchtig selnj, iar a íl stápin trebuie sá se 
arate in mod nemijlocit in puterea de dispunere. Acest lucru 
se petrece in Bestand, in «situarea disponibilá».“ 

Intr-o primá variantá a scrierii sale, Heidegger a deflnit astfel 
sensul lui Bestand • „Der Bestand besteht Er besteht sofem er 
aiif ein Bestellen gestellt ist. In das Bestellen geioendet, ist er 
in das Venoenden gestellt Das Verwenden stellt jegliches im 
vorhinein so, daji das Gesteüe demjolgt was erfolgt So gestellt 
ist alies: in Folge von... Die Folge aber wlrd zum voraus ais 
Erfolg bestellt Der Eifdlg ist jene Art von Folge, die selbst anf 
das Ergebnls weiterer Fotgen abgesteUt bleibt Der Bestand be¬ 
steht durch ein eigentümliches Steüen. Wir nennen es das Be¬ 
stellen 

7. De§i in continuare Heidegger enumerá citeva dintre 
semnlílcayile umile ale cuvíntului Gestell, acesta trebuie pri- 
vit ca o creable artifícialá a lui Heidegger, creable care nu 
mai are nimic común cu felul in care apare cuvintul in lim- 
bá. Pentru a marca aceastá rupturá, Heidegger separá, ori 
de cite ori invocá cuvintul, prefixul de insumare Ge- de ra- 
dicalul stell, lásind sá se in(eleagá, prin analogie cu Gebirg 
§i Gemñt, cá esen^a tehnicii modeme trebuie cáutatá in insu- 
marea ac^unilor derívate din semantismele de „imobllízare“ §i 
„constringere“ ale radlcalului stell (stellen, nachstellen, bestel¬ 
len), cit §i din cele care desemneazá „producerea“ unui lucru 
inexlstent piná atunci (in principal her-stellen), fapt care tri- 
mlte tehnica la poiesis. 

BIRAULT (1978, p. 370) cautá totu§i sá stabileascá o le- 
gáturá intre Ge-stelí-ul heideggerlan §i cuvintul obi§nuit din 
limbá (Gestell)' ~Eln Gestell, in limba germana curentá, este 
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de pildá o caprá de táiat lemne, un §evalet, un soclu, o cer- 
cevea, o etajerá, raftul unei biblioteci, pe scurt, orice specie 
de montaj sau de armáturá. Das Ge-stell desemneazá aici 
esen|a tehnicii In stringerea ei laolaltá, ca planificare, ordo- 
nare §i dlspunere a lumii“. 

Pentru atltudinea In fa|a unor cuvinte de tipul Ge-stell, a 
se vedea acela§i BIRAULT (1978. 406-407): extrage din 

cuvinte — adesea cele mal simple ale limbii germane (das 
Gestell das Ereignis) — !n|elepciunea pe care ele o pot purta 
In sine, uneori cu pre|ul celor mai stranii redimensionári 
sau dislocári, aceasta — s-o spunem In mod deschis — nu 
are nimic de-a face cu crearea In francezá a unor neologisme 
care nu spun nimic, pentru cá nu incita la nici un gínd. 
Mult mai Arese ar fi in acest caz sá se pástreze cuvintul ger- 
man ca atare, inso(it de o scurtá nota pentru a i se indica 
rádácina §i componentele esen|iale. §i cu mult mai Arese ar 
A sá se incerce — cínd lucrul este cu putin^á — sá se caute 
In stráfundurile unei alte limbi cuvintele capabile sá suporte 
la rindul lor muta^ii analoage! 

Violenta pe care Heidegger o impune limbii este o blindá 
violen^á: nu e vorba de a detuma cuvintele de la sensul lor 
obi§nuit, este vorba de a le face sá se relntoarcá cátre sensul 
lor originar. Nu este vorba de a le incárca cu un sens arbi¬ 
trar, ci este vorba de a le descárca de sensul lor común care 
il oblitereazá pe cel prim. A§a se face cá acel a-lása-sá-Ae 
(SeinlassenJ... este de asemenea un a-lása-sá-Ae al cuvintu- 
lui sau al limbii: acela in care ginditorii, potrivit modului 
care le este proprlu, vor sá aducá cuvintul la cuvint §i, in 
chipul cel mai riguros, sá dea cuvintului cuvintul. In felul 
acesta cuvintul devine mai cuvintátor §i gindirea mai aptá 
sá gíndeascá“. 

O impresionantá desíá§urare a compu§ilor lui stell- in 
marginea problemei tehnicii, §i in WD, pp. 265 §. urm. 

8 . V. UK, nota 4. 

9. V. nota 8. 

10 . V. UK. nota 20. 

11 . V. nota 6. 

12. Intrucit cuvintul Wesen, pe care 1-am tradus prin 
w esen|á“, face parte din limbajul tradicional al metafizicii 
— limbaj pe care Heidegger evitá cu buná §tiin(á sá-1 folo- 
seascá, toemai pentru a marca re-orientarea gíndlrii sale — 
ne vedem obliga|i sá explicám sensul in care il folose§te Hei- 
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degger. Dupá cum vom vedea, esen|a nu mai trebuie ln|elea- 
sá drept ceea ce este un lucru In substan^a lui, In flin(a lui 
ultima. Schimbarea pe care o propune Heidegger In raport 
cu gindirea tradi^ionalá a metaflzicii este bine rezumatá de 
ANZ (1970, pp. 312-313): „Essentla este esen|a unui lucru 
care rámine determinat prin anumite trásáturi imuabile (es- 
sentia ca reeditas sau quidditas), indiferent de faptul dacá 
acest lucru exista sau nu In realitate. Exlstentia este pura 
realitate de fapt (Daflsein) care este indiferentá fa^á de orice 
diferen|á de con^inut operatá la nivelul esenlei. Aceastá di- 
hotomie conceptualá eludeazá adevárul ontologic originar al 
celor douá concepte, adevár care aratá cá ele sínt legate In 
a§a fel incit «esen^a» nu iese la lvealá declt o data cu «exis- 
ten|a» §i invers. 

(...) A§a stind lucrurile, trebuie fácutá distinc|ia, din 
punct de vedere gramatical, dintre folosirea nomínala a lui 
Wesen §i cea verbalá: Wesen In sensul nominal este esenja 
ginditá atemporal (cl8oq, í5éa); Wesen ln|eles verbal trimite la 
timp, la o survenire. (...) 

Ginditá dinspre aceastá esen^á temporalá, posibilitatea de a 
recurge la essentía §i exlstentia In calitate de categorii metafi- 
zice este exclusá. Esen|a nu rezidá in essentía abstractá, ci in 
aparóla adevárului prin intermediul timpului... “ 

Pentru sensul preponderent temporal al lui Wesen, a se 
vedea §i RICHARDSON, 1967, p. 228; in acest sens, Richard- 
son propune traducerea lui Wesen cu essenc-ing sau com- 
ing-to-a-presence. ín limba románá nu am gásit o modalitate 
de a reda caracterul temporal al lui Wesen; varianta „iiin- 
|area“, care ar satisface poate cel mai bine sensul acesta al 
lui Wesen (cu atit mal mult cu cit ín istoria limbii Sein §i 
Wesen au avut o vreme aceea§i semnifica|ie — lucru vizibil 
incá §i astázi in participiul trecut al lui sein: gewesen ), nu 
a putut fi folosit, fiind re|inut pentru Seiendes (v. nota 4, de 
la UK). In francezá (André Préau, de pildá), Wesen §i Sein 
au fost traduse nediferenliat cu étre. 

Am tradus in schimb verbul wesen cu „a fiinla“; in fran¬ 
cezá, wesen a fost redat prin déploger son étre, iar la 
Richardson echivalentul este to come to-presence. 

13. Termenul Ereignis reprezintá unul dintre conceptele 
fundaméntale ale gindirll lui Heidegger, care in ultímele sale 
lucrári devine un echivalent al fiin|ei insá§i (Sein ais solches, 
Sein selbst ; v. de pildá Der Satz der Identltát sau Zeit und 
Sein). 
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Pentru sensurile pe care le desfá§oará Erelgnis In scrlerile 
(mai timpurli) cuprlnse in acest volum, redám excelenta nota 
a lui André Préau, din volumul Heidegger, Essals et confé- 
rences, Parts, Gallimard, 1958, p. 348: 

„Verbul ereignen §i substantivul derivat din el, Erelgnis, 
cuvinte care confín o multiplicitate de sensuri, se numárá 
printre termenii care sínt cel mai difícil de tradus. Aceste 
sensuri sint legate de trei accep^ii principale: 

a) a produce sau a otyine ceea ce este propriu fiin^ei sau 
unei fiin|ári (ereignen derivat din eigen, „propriu“), de unde: 
a-|i ob^ine propria fiin|á, a conduce In strálucirea fiin^ei pro- 
prii, a face sá apara sau a lasa sá apara, a revela ca flin|á 
proprie, uneorí a-§i insu§i. 

b) a aráta, a manifesta (sens vechi al lui ereignen, derivat 
din Ouga, «ochi*); 

c) la reflexiv (sich ereignen): a avea loe, a se produce (sen- 
sul módem al precedentului). De unde Erelgnis ca «eve- 
niment». 

Rar se intimplá ca unul dintre aceste trei sensuri sá le 
excludá pe celelalte. (...) 

Ereipnís-ul heideggerian este totodatá o na§tere sau eclo- 
ziune §i o apartóle, este o luminare, o limpezire sau o fulgu¬ 
rarle, prln intermediul cáreia ílin|a accede la ceea ce are ea 
propriu. Faptul cá fiin^a, in ceea ce are ea propriu, se reve- 
leazá in acest caz, distinge Ereignls-ul, care este «venire* 
(avénement) §i istorie a fiin^ei, de simplele evenimente ale 
«istoriei» obi§nuite. 

Pentru ereignen §i Ereignis, a se vedea Identitát und DLf- 
Jerenz, pp. 28-32.“ 

Pentñi un sens mai dezvoltat al lui Ereignis, a se vedea 
§i FRANZ (1970, pp. 197-198): w Scoaterea din ascundere a 
ftin^árii ca fiin^are, acea survenire (Geschehen) care lasa sá 
apará ílinlarea in... calitatea ei de fiinlare (das Seiende in 
seiner Selend-heit), este gíndltá de Heidegger ca fiind das 
Ereignis. Acest Ereignis inseamná altceva decit in^elegem in- 
deob§te ca intimplare sau eveniment. (...) 

Ereignis inseamná *er-áugen, adicá a prinde cu privirea 
(erblicken), a chema in actul privirii la sine (im Blicken zu 
sich rufen), a-^1 insu§i (an-eignen)». Acest •er-áugen» este o 
reciprocá conferiré (Zueignen) §i uniré (Vereinlgen) care sint 
puse in Joc intre om §i fíln(á. Omul §i ílinla i§i aparan in 
aceastá dobindire-conferire a Propriului lor (Er-eignis). A§a- 




INTREBAREA PRIVITOARE LA TEHNICÁ 


171 


dar, acest Ereignis nu este un lucru intímplátor, deci ceva 
care poate surveni clnd §i cind; el reprezintá, dimpotrlvá, o 
survenire originará (Ur-geschehen), cu funche constitutiva...**. 

Pentru raportul dlntre Ereignis §i Erelgnen, eigen, eigent- 
lich, a se vedea §1 DERRIDA, 1972, p. 155, nota 16. 

14. Pentru problema raportului dlntre mister §1 scoaterea 
din ascundere, a se vedea in principal Martin Heldegger, 
Vom Wesen der Wahrheit, § 6. 

Din concepta heideggerlaná despre adevár face parte, ac- 
centuindu-i caracterul paradoxal §i intens-origlnal, §i misterul 
(das Geheimnis). Inscrlindu-se pe linia lui Un-wahrheit (a n non- 
adevárului**), misterul nu cade In afara esen^ei adevárului, el, 
definit ca die Verbergung des Verborgenen Lascunderea a ceea 
ce este ascuns“), el reprezintá, dimpotrlvá, un element consti- 
tutiv In scenariul adevárului, elementul care preexistá acestula 
(das vor-wesende Wesen), dar íará de care el nu poate fi totu§i 
conceput. n Starea de ascundere — spune Heldegger In lucrarea 
amintitá (v. Wegmarken, p. 89) — este, gínditá din perspectiva 
adevárului ca stare de ne-ascundere, starea de ne-neascundere 
(Un-entborgenheit), §t ca atare, ne-adevárul cel mal propriu §i 
autentic al esen|ei adevárului.** 

„Orice scoatere din ascundere — comenteazá BIEMEL 
(1973, p. 76) — nu poate avea loe decit pe temeiul stárii de 
ascundere. Lásind-sá-fie fiin|area, Daseín-ul se raporteazá la 
starea de ascundere, ce-i drept In a§a fel incit starea de as¬ 
cundere insá§i li rámlne ascunsá. Pentru Heldegger, acesta 
este misterul. (...) 

Aceasta inseamná cá gindirea care ginde§te íiin^area In 
intregul ei se love§te de starea de ascundere, o experimen- 
teazá ca esen|á originará a adevárului §i o aflá deci ca ne- 
adevár. E drept cá starea de ascundere este elementul 
purtátor al oricárei scoateri din ascundere, dar In mod 
obi§nuit — §i aceasta Inseamná in tradi|ie — sintem atit de 
orbip de ceea ce se aflá seos din ascundere, incit starea de 
ascundere insá§i, misterul, cade in uitare. Aceasta se intím- 
plá §i in metafizicá; ea ginde§te, ce-i drept, fiin^area ca ata¬ 
re ... dar starea de ascundere ca atare nu a devenit niciodatá 
obiectul ei. 

Uitat fiind, misterul nu devine defel neputincios; efectul 
acestei uitari se manifestá prin aceea cá omul se cramponea- 
zá de ceea ce este accesibil §i se comportá ca §i cum ar fi 
stápinul absolut al fllnlárii.** 
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BIRAULT (1978, p. 499) subllniazá faptul cá, la Heidegger, 
misterul nu are o formá perturbatoare: dimpotrlvá, „el adá- 
poste§te §1 ocrote§te esen{a inicíala a adevárului. Ne-adevá- 
rul este retragerea adevárului. Misterul — dos Geheimnis — 
este patria — die Heimat — adevárului - . 

15. Pentru locul pe care l ocupá actul íntrebárii (Fragen) 
In cadrul gindirll lui Heidegger, precum §i pentru raportul 
ei cu ascultarea (Hóren), a se vedea urmátorul pasaj din Das 
Wesen der Sprache (in Unterwegs zar Sprache, pp. 175-176). 

„Nu intrebarea, ci ascultarea rostirii pe care ne-o adresea- 
zá lucrul ce trebuie sá deviná obiectul íntrebárii constituie 
atitudinea autenticá a gindirii. Insá din vremuri strávechi, 
in istoría £ndirii noastre, intrebarea reprezintá trásátura esen- 
$ialá a gindiri, §1 aceasta nu in mod intimplátor. O gindire 
ginde§te cu atit mal mult cu cit are o atitudine mai radicalá, 
cu cit mai mult se indreaptá spre radix, spre rádáclna a tot 
ce este. Atitudinea interogativá (Fragen) a gindirii rámine 
mereu cáutarea temeiurilor prime §i ultime. De ce oare? 
Pentru cá faptul de a fi §1 de a fi un anume lucru, pentru 
cá ceea ce este esencial in orice esen(á s-a determinat din 
vremuri strávechi ca flind temeiul insu§i. tn másura in care 
orice esen^á posedá carácter de temei, cáutarea esen^ei con¬ 
stituie cercetarea temeinicá (Ergrúnden) §i intemeierea (Ber 
grúnden) temeiului (des Grandes). Gindirea care ginde§te in 
directa esen^ei astfel determínate este, in temeiul sáu, o ati¬ 
tudine interogativá. In incheierea unei conf eringe cu titlul 
Die Frage nach der Technik/ ^Intrebarea privitoare la tehnicá - , 
se spunea, in urmá cu citáva vreme: «Cáci in actul íntrebárii 
stá plómenla (Frómmlgkeit) gindirii». «Píos» (fromm) este gindit 
aici in sensul vechi al cuvintului: fugsam, «dócil», §í anume 
dócil fa|á de ceea ce trebuie sá gindeascá gíndirea. Face par¬ 
te din experien|ele tulburátoare ale $nlrü faptul cá uneori ea 
nu surprlnde intr-o másurá su Ocien tá in|elegerile pe care toe- 
mal le-a realizat, §1 de aceea niel nu le urmeazá a§a cum s-ar 
cuveni. Tot a§a se intímplá §1 cu propozi^ia citatá, cum cá in 
actul íntrebárii ar sta plómenla gindirii. Conferida citatá, care 
se incheie cu aceastá propozipe, se mi§cá de fapt in sfera 
gindului potrivit cárula atitudinea autenticá a gindirii nu poate 
0 cea interogativá, ci trebuie sá fle ascultarea (Hóren) rostirii 
care ne este adresatá (7u±sage) de cátre acel lucru cárula i se 
adreseazá orice intrebare atunci cind merge pe urmele esen^ei. - 

Iatá §1 comentariul lui BIRAULT (1978, pp. 396-397) la 
fragmentul citat. „Textul acesta este relatares unei experien- 
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care nu poate fl declt o experíen|á tirzie. Caracterul ei 
tirziu este marca insá§i a oportunitá^ii ei, semnul maturitá^ii 
ei. Aceastá experien|á este experien^a unei gindiri care des- 
coperá cá gestul propriu al gindiríi nu este, nu poate fi, ati- 
tudinea interogativá. Aceastá negare este repetatá In textul 
nostru de douá ori, §i de douá ori, de asemenea, ea este com 
pletatá cu o afirmare: gestul propriu sau autentic al glndirii 
este ascultarea unei rostiri care ne este destinatá §i care 
emana din lucrul insu§i, din esen^a unui lucru despre care 
se spune cá trebuie sá deviná obiectul Intrebárii. Actul In 
trebárli nu are deci In sine insu§i propriul sáu inceput: exis- 
tá, dimpotrivá, un inceput al interogárii care scapá intero- 
gárii, §i care ii scapá cu atit mai mult cu cit interogarea este 
mai autentica. Dacá pio§enia se poate definí ca un act de 
supunere §i remitere, interogarea nu constituie in ea insá§i 
pio§enia gindiríi, altfel spus, consim|ámintul inicial al gindirii 
fa|á de gindire. Fromm in germaná purcede din grecescul 
ncpopoq, ceea ce vine in prtmul rínd, ceea ce se allá in frunte. 
A spune cá interogarea nu este pio§enia gindirii inseamná 
a spune cá interogarea nu este forma capitalá sau principalá 
a gindiríi. De ce oare? Pentru cá gindirea trebuie mai intii 
sá se lase instruitá prin chiar obiectul care urmeazá sá de¬ 
viná obiect al interogárii. Aceastá aptitudine de a te lása in- 
struit (docere) constituie docilitatea (docere-docilis) gindirii. 
Acesta este sensul in care Heidegger afirmá identitatea celor 
douá cuvinte, Jromm §i jugsam. (...) 

Interogarea nu este gestul prtm al gindirii, interogarea vine 
abia apoi. ínsá, atunci, unde sá gáse§ti acestgest inaugurator 
care precede §i excede interogarea insá§i. Heidegger folose§te 
expresia: «dos Hóren der Zusage, mas in die Frage kommen 
solí» — ascultarea rostirii care urmeazá sá deviná obiectul 
intrebárii. Ce este deci aceastá ascultare? Ce este deci aceas¬ 
tá rostiré? Aceastá ascultare este esen^a insá§i a gindirii, 
aceastá rostiré este rostirea fiin|ei fiin^árii. Hóren inseamá a 
asculta sau a pricepe. Die Zusage este rostirea care angajea- 
zá. O anumitá intiietate a lui Hóren iese la luminá.“ 




